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INTRODUCTION

The object of research. The aims and objectives.

In recent years, research in the field of text linguistics and text
pragmatics has been growing steadily. Lithuanian linguistic research
in this field, however, is rather scarce, particularly with regard to text
structure and sentence relations in text.

A text is often defined as a thematically complete group of sentences
which has a communicative function, such as giving information,
evaluating the information or expressing emotions. A key feature of a
text is cohesion between its constituen elements, including sentences.
Therefore, the object of this dissertation is grammatical and lexico-
grammatical means of sentence cohesion which so far have not been
explored in Lithuanian linguistics and have not been described in detail.

The main aims of the dissertation are to offer a taxonomy for
classifying grammatical and lexico-grammatical means of sentence
cohesion; and to identify the patterns of use of these means in scientific
and publicistic texts.

To achieve the above aims, the following objectives have been set:

1) to identify a complete inventory of grammatical and lexico-
grammatical means of sentence cohesion in scientific and
publicistic texts in the Lithuanian language;

2) to provide a classification of grammatical and lexico-grammatical
means of sentence cohesion - to establish their types and subtypes;

3) to explore the patterns of use of grammatical and lexico-
grammatical means of sentence cohesion in scientific and
publicistic texts;

4) to describe the distribution patterns of formal means of sentence
cohesion in scientific and publicistic texts and to explain the
reasons for such patterns.

The novelty and topicality of the dissertation.
The theme of the dissertation is topical, first of all, because of the
lack of extensive research into the means of grammatical and lexico-



grammatical cohesion (connectors) in Lithuanian linguistics. This
dissertation is the first study which offers a systematic and thorough
description of these means.

The approach adopted in the dissertation - from function to form -
allowed us to make a novel contribution to the study of connectors in
Lithuanian texts: to describe the similarities and differences of the va-
rious connectors and their patterns of use, to show that the same textual
relations can be expressed by different means and to disclose the shades
of textual relations which depend on the cohesive means employed.

The material, sources and methods of research.

The main theses and conclusions of the dissertation are based on the
analysis of language samples from texts representing two styles — scienti-
fic and publicistic. These two styles have been chosen for analysis because
of their peculiarities. Scientific texts are characterised by their informati-
ve function, explicit and logical exposition, academic precision and cla-
rity, objectivity, language economy as well as thoroughness of treatment
of the subject matter. While publicistic texts are usually characterised by
having either the informative or the persuasive function. Apart from its
specific features, publicistic style shares certain features with scientific
and literary styles. Publicistic style and scientific style have both simila-
rities and differences. The distinctive features of publicistic style are not
as evident as those of literary style. Therefore, it is more convenient to
contrast publicistic style and scientific style.

The following four sources have been used for the analysis of
scientific style:

1. A. Girdenis ,Teoriniai fonologijos pagrindai“ [Theoretical Bases
of Phonology],

2. M. Maksimaitis ,Lietuvos teisés Saltiniai 1918-1940 metais®
[Sources of the Lithuanian Law in 1918-1940],

3. V.Kaluina ,,Pauks¢iy mikoplazmozés“ [Micoplasmoses of Birds],
J. Kubilius ,, Tikimybiy teorija ir matematiné statistika“
[Probability Theory and Mathematical Statistics]



The following four sources have been used for the analysis of
publicistic style:

1. ,Lietuvos rytas“ [Lithuanian morning] (2002 - Issue 284, 2003 -

Issues 38, 55, 83, 84),

2. ,Siaurés Aténai“ [Athens of the North] (1998 — Issues 1, 2, 3, 4, 5,

6,7,9,11),

3. ,Kultaros barai“ [Domains of Culture] (1998 - Issues 1, 2, 3, 4, 5,

8/9),
4. ,Naujoji Romuva“ [The New Romuva] (1998 - Issues 2, 4, 5,
1999 — Issues 1, 2, 4, 2000 - Issues 2, 3, 4, 2001 - Issue 1).

900 samples of cohesive sentence pairs have been randomely
selected from each source. Thus, each style (scientific and publicistic)
is represented by 3600 sentences. The total sample of material under
analysis consists of 7200 sentences.

The comparative data of cohesive means in scientific and publicistic
texts is presented in the dissertation as a percentage.

The dissertation is a descriptive synchronic study. That is why it
uses the descriptive-analytical method. A comparative method is also
applied.

The structure of the dissertation.

The dissertation consists of an introduction, 3 major parts which are
subdivided into chapters and sections, conclusions, bibliography and a
list of sources. The introduction presents the object of research, the aim
and objectives, research methods, material under analysis, the topicality
and novelty of the theme; it also provides theses to be defended as well as
an overview of the process of analysis of the means of sentence cohesion.

Part One of the dissertation “The means of sentence cohesion: the
concept and classification” reviews previous research on the issue,
explains the concepts of cohesion and coherence and analyses three
different classifications of the means of sentence cohesion: 1) according
to clause cohesion in a compound sentence; 2) according to the textual
function of the means of sentence cohesion and 3) according to the
levels of language. The classification according to the levels of language
is discussed in greater detail as it is more often applied than the other



two. Types of grammatical and lexico-grammatical means of sentence
cohesion, such as reference, substitution, ellipsis and conjunction, are
given special attention.

Part Two “Grammatical cohesion in scientific and publicistic texts”
deals with the types of reference, substitution and ellipsis and their
patterns of use in scientific and publicistic texts.

Part Three “Lexico-grammatical cohesion in scientific and publicistic
texts” analyses the lexico-grammatical means of sentence cohesion. It is
important, as it has been suggested above, that the approach taken in the
study of cohesive means is “from function to form”. Lexico-grammatical
means are grouped into five subtypes of conjunction: additive,
adversative, causal, temporal and modal. The chapters and sections of
Part Three focus on the subtypes of conjunction and discuss various
ways of expressing them as well as tendencies of their use in scientific
and publicistic texts. The approach “from function to form” used in the
analysis allows us to highlight the similarities as well as differences in the
meaning and use of the various means of conjunction.

Theses to be defended.

The following theses are presented for defence:

1. Grammatical means of sentence cohesion are much more
common than lexico-grammatical means, both in scientific and
publicistic texts. Such tendency is determined by the structure
of the text rather than the style of the text. The cohesive link in
the subsequent sentence refers to the antecedent in the preceding
sentence. This kind of text progression allows the addresser to
develop the content by moving from the “old or known” to the
“new or unknown”.

2. Lexico-grammatical means of sentence cohesion connect the
sentences without the antecedent, therefore, in order to achieve
clarity and logic of argumentation in text, additional grammatical
means of cohesion are used alongside the lexico-grammatical
means.

3. Grammatical means which connect the subsequent sentence with
the antecedent in the preceding sentence are more common in



scientific texts than in publicistic texts. This way the cohesive ties
are made more explicit and the relations between the sentences
are clear, precise and consistent. While lexico-grammatical means
which make the text more varied and less consistent are more
characteristic of publicistic texts than scientific texts.

In scientific texts, sentences are linked by means of additive and
causal conjunction, which is determined by the nature of the
presentation of the subject matter. In publicistic texts, however,
cohesive means are more varied - alongside additive and
causal conjunction, we can find uses of adversative and modal
conjunction as well.



1. THE MEANS OF SENTENCE COHESION:
THE CONCEPT AND CLASSIFICATION

In discussions of textuality, two main terms prevail - cohesion and
coherence. Cohesion refers to the surface (formal) unity of a thematically
complete sentence structure which is realised by various means and
ways of grammatical and lexical cohesion. Research into cohesion
usually focuses on the text itself, i.e. cohesion helps us to explain how a
text is generated. It is also important that cohesion draws on language
system and is achieved through various linguistic means at various
language levels. Therefore, cohesion is often referred to as a phenomenon
which is evident in text. Coherence refers to the unity of meaning and
does not depend entirely on the grammatical structure of language,
as grammatical forms alone do not have the capacity of creating
meaning. That is why in creating a coherent text the role of the context
is important. In pragmatics, speech act theory or schema theory, context
is ususally defined as a combination of factors such as the addresser
and addressee, the specific communicative situation, the sociocultural
situation, paralinguistic factors etc. Thus we can see that the complex
entity of various means of sentence linking is referred to as cohesion.

Text linguistic studies have tried to classify various means of sentence
cohesion. Different classifications were proposed which were determined
by the different perception of cohesion and the chosen basis for
classification. Russian linguists (e.g. I. R. Galperin) have tried to classify
means of sentence cohesion according to their functions.

The most common approach to classifying means of sentence
cohesion is according to the levels of language. Since cohesion was
recognized as part of the language system, means of sentence cohesion
were classified according to the same principles as other phenomena
of the language system. Cohesion is divided into lexical, grammatical
and lexico-grammatical. Lexical and grammatical cohesion are similar
in that the specific cohesive device always has an explicit antecedent —
cohesive element - in the preceding sentence. They are different in
that lexical cohesive devices are used to name the antecedent, whereas
grammatical cohesive devices are used to substitute it.
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Conjunction is a relationship between sentences or clauses expressed
by conjunctions or other linking words, particles or parenthetic
discourse markers. The most appropriate way of classifying connectors
in the Lithuanian language is according to the relations realised by
conjunctions and linking phrases.
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2. GRAMMATICAL COHESION IN SCIENTIFIC
AND PUBLICISTIC TEXTS

Grammatical cohesion is defined as the relationship between
sentences in which a pronoun or pronominal adverb in the subsequent
sentence is linked to the explicitly named antecedent in the preceding
sentence. The scientific and publicistic texts under investigation contain
more instances of grammatical sentence cohesion (62 %) than those of
lexico-grammatical cohesion (38 %). Grammatical cohesion is 1.4 times
as frequent as lexico-grammatical cohesion. Such frequencies are most
probably determined by the very communicative essence of cohesion — a
cohesive tie links the content of the preceding sentence which is referred
to as the antecedent. Grammatical cohesion is further subdivided into
reference, substitution and ellipsis.

2. 1. Reference: types and uses

Personal reference is defined as reference realised by personal
pronouns. Personal reference in the sample of scientific and publicistic
texts under investigation makes 44,7 % of all reference types. Out of
these, scientific texts contain 31.6 % and publicistic - 68.4 %. This
tendency of use is determined by the distinguishing fatures of the two
styles. Scientific texts are characterised by precision, objectivity and
consistency, that is why the use of personal pronouns which refer to the
addresser is avoided.

Personal deixis through first person singular pronoun as [Eng. I] was
found only in publicistic text samples. This type of reference makes 9.2 %
of the total uses of personal reference. It refers to the addresser who is
usually implied and is not mentioned explicitly in the text. In scientific
texts, first person singular pronoun as [Eng. I] is hardly used, as these
texts are highly impersonal and avoid any kind of personal evaluation.

Personal deixis through first person plural pronoun mes [Eng. we] is
twice as frequent as that expressed through first person singular pronoun
as [Eng. I] which makes 19.3 % of all personal reference connectors
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and is used only in publicistic texts. This kind of realisation of deixis
in scientific and publicistic texts is a differential feature of these two
styles. Personal deixis realized through first person plural pronoun mes
[Eng. we] is not homogeneous. Mes [Eng. we] can refer exclusively to the
addresser, 2) is can refer inclusively to the adresser and the addressee,
and 3) it can refer inclusively to the addressee and other persons.

Personal deixis through third person singular pronoun jis [Eng.
they] is the most common type — it makes up 68.9 % of the total uses of
personal reference in the samples of scientific and publicistic texts. It has
been found that scientific text samples contain many more cohesive ties
realised through the use of jis [Eng. it] with reference to abstract objects
than publicistic text samples. This tendency is determined by one of the
most important features of scientific style texts — abstraction. Scientific
texts have many terms which name abstract notions. If the coded content
is concrete, then the meaning of the third person singular pronoun,
which links the sentences, is concrete, too.

Demonstrative reference connectors include demonstrative
pronouns tas, toks, $is, Sitas, Sitoks, anas, pastarasis [Engl. that, such,
this, this one, the latter]. These connectors usually perform the anaphoric
function - a referrent in a prior text is highlighted. In other words,
these connectors in Lithuanian texts are used to draw the addressee’s
attention to the antecedent, which is either named explicitly in the text or
is implied. Overall, the demonstrative reference is quite common in the
samples under investigation - it makes 54.7 % of the total occurrences
of reference. It was found that in scientific texts demonstrative reference
is nearly twise as common as in publicistic texts (66 % and 34 %
respectively). The frequent use of demonstrative reference in scientific
texts is determined by the main stylistic peculiarities of scientific texts —
clarity and precision.

Another function of demonstrative pronouns is localisation of
persons, objects, events and processes. That is why demonstrative
locational reference is distinguished. In the scientific and publicistic texts
under investigation, demonstrative locational reference is realised by
connectors ¢ia [Eng. here], ten [Eng. there], visur [Eng. everywhere], kitur
[Eng. elsewhere], niekur [Eng. nowhere]. To link separate sentences,
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adverb of proximity ¢ia [Eng. here] is used most frequently, whereas
adverb ten [Eng. there] is used much less frequently. Generalised
reference to places visur [Eng. everywhere], kitur [Eng. elsewhere] in
scientific and publicistic text samples are rather infrequent.

It should be noted that connector ¢ia [Eng. here] is much more
common in publicistic texts than in scientific texts. In scientific texts
adverb c¢ia [Eng. here] usually links sentences in such cases when the
antecedent is not explicitly named, i.e. connector ¢ia [Eng. here] points
to the place of sentences in the text. This tendency can be explained
by the subject matter of scientific and publicistic texts. Scientific texts
usually deal with abstract subject matter. In abstract argumentation,
place is not a content element in the text, therefore, connector ¢ia [Eng.
here] is rather a cohesive device which only refers to the antecedents
such as Siame straipsnyje, Sioje monografijoje [Eng. in this article,
in this monograph] etc. The study has shown that such antecedents
in texts are ususally not explicitly named, they are rather implied,
therefore, connector ¢ia [Eng. here] is usually used to point to the
antecedent which is inferred from the text.

Another function of demonstrative pronouns is to indicate the time
of events or processes. That is why demonstrative temporal reference is
distinguished. This subtype makes 12.7 % of the total occurrences of
demonstrative reference in the texts under investigation. It is expressed
by connectors tada, tuomet, anuomet, $jkart, iki Siol, iki tol, dabar, Siuo
metu, Siandien, vél [Eng. then, at that time, at this time, up to now, up till
then, now, at the moment, today, again]. The most common cohesive link
is reference to the present time dabar, Siandien [Eng. now, today]. This
can be explained by the fact that the sample texts discuss curent matters.
Demonstrative temporal reference in both scientific and publicistic texts
is peculiar in that the connectors point to an antecedent which is not
explicitly named in the text. Scientific texts have 21.6 % and publicistic
texts — 35.1 % of the total occurences of demonstrative temporal
reference.

Comparative reference is defined as relations between sentences
realised by a connector in the subsequent sentence which emphasises
a certain degree of similarity or difference of two things compared.
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Text linguistics distinguishes two subtypes of comparative reference -
similarity and difference. The material investigated contains no connectors
of difference. On the whole, comparative reference in the sample texts
is highly infrequent - it makes only 1.3 % of the total occurrences of
reference and the linguistic means of its realisation are connectors
analogiskas [Eng. analogical], tas pats [Eng. the same], lygiai kaip ir [Eng.
in the same way as]. Since comparative reference is rather uncommon in
scientific and publicistic texts, its linguistic expression is not varied.

2. 2. Substitution: types and uses

Nominal substitutes in scientific and publicistic text samples make
28.4 %, whereas verbal substitutes — only 6.5 % of all instances of
substitution. Constructional substitution is the most frequent type - it
makes 65.1 % of the total occurrences of substitution. Such tendencies of
use are determined by the very function of substitution - to point to the
antecedent in a more concise manner.

In the sample of scientific texts, various types of substitution are
distributed as follows: constructional makes 47.3 %, nominal - 34.4 %,
verbal - 22.7 %. In the sample of publicistic texts, verbal substitution
makes 77.3 %, nominal - 10 %, clause complexes — 12.7 %. Such tendency
of use is determined by the subject matter and the stylistic properties of
scientific and publicistic texts. Scientific texts ususally analyse various
abstract phenomena, their origin and features, therefore, sentence
cohesion is characterised by nominal, not verbal, subsitution. While
publicistic texts usually discuss various actions or processes, therefore,
sentence cohesion is characterised by verbal substitution. Besides,
scientific texts contain longer and more complex sentences, therefore,
they use constructional substitution to create cohesive ties at the level of
the clause, sentence, paragraph or larger structural units of text. That is
why constructional substitution is more common in scientific texts than
in publicistic texts.

Nominal substitution usually refers to a cohesive tie in which a
substitute replaces a noun or a nominal phrase. The inventory of nominal
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substitutes is not rich in Lithuanian, the connectors used are tai, visa tai,
tas, taip [Eng. this, all this, that, in this way]. The most common nominal
substitute is connector tai [Eng. this]. Other connectors are rare; sporadic
use of certain connectors may be accounted for by the author’s individual
style or features of the genre. The nominal substitute tai [Eng. this] is
commonly used instead of the referent (e.g. personal pronoun) to point to
the antecedent which is rather vague. The use of the nominal substitute
tai [Eng. this] is also determined by the structure of the sentence. Usually
nominal substitutes have the same syntactic function. Sentence structure
does not allow the elliptical use of connector tai [Eng. this]. While in the
case of referencial cohesion, elipsis is structurally possible.

Verbal substitution refers to cohesive ties in which a verbal
antecedent is replaced by a connector - either a pronoun or a pronominal
adverb. Scientific and publicistic text samples under investigation
contain these verbal substitutes: tai, tas, taip, Sitas, Sitaip [Eng. this, that,
this way]. Ususally verbal substitutes link and generalise such textual
elements which occur in predicative clauses. The cohesive link between
the substitute taip [Eng. in this way] and the verb is evidenced not only
by the fact that it is used to link homogeneous predicates, but also by
the use of the verb darydami [Eng. while doing sth.] alongside with
the substitute. The verb daryti [Eng. to do] may refer, in a generalised
manner, to any kind of action or process, movement or intention. Verbs
of this type can only be used with the substitutes taip, Sitaip [Eng. in this
way, in that way]. If verbs which have a generalized meaning are used on
their own, they then are classified as a means of lexical cohesion.

Constructional substitution is the most common type of
substitution in the texts under investigation. In constructional
substitution, a substitute replaces a clause, a sentence, a few sentences
or a paragraph. The linguistic expression of the clausal substitution in
the investigated material is rather varied. The connectors used are tai,
taip, tas, Sitaip, visa tai, tas pats, Sitai, toks, Sitoks, kitaip, kiek kitaip [Eng.
this, that, in this way, in that way, such, the same, in another way, in a
slightly different way]. The most common connectors in both scientific
and publicistic texts are tai, taip [Eng. this, in this way]. Constructional
substitution is different from other substitution types in that it is mostly

16



cataphoric (not anaphoric). Substitution is one of the means of language
economy — substitutes may replace an antecedent which is expressed by
one word or one sentence or a few sentences.

2. 3. Ellipis: types and uses

The study has found that the sample scientific and publicistic texts
contain only one type of ellipsis - nominal. No instances of verbal or
constructional ellipsis have been found. I may be inferred that these
types of ellipsis are not characteristic of Lithuanian written texts.
Nominal ellipsis is a cohesive tie between sentences in which a nominal
element is omitted. This type of ellipsis in scientific and publicistic text
samples under investigation is not homogeneous. Three different ways
of expression have been identified: 1) pronominal ellipsis uses a pronoun
next to the omitted element; 2) qualitative ellipsis uses a qualitative
demonstrative pronoun next to the omitted element; 3) numerative
ellipsis uses a numeral next to the omitted element.

Pronominal ellipsis is the most common type found in both
scientific and publicistic texts. It makes as much as 85 % of total
occurrences of nominal ellipsis. Qualitative and numerative types are
rather infrequent. Qualitative ellipsis makes 1 % in scientific texts and
3.5 % in publicistic texts. Numerative ellipsis makes 4.5 % in scientific
texts and 6 % in publicistic texts. This implies that the use of qualitative
and numerative types of ellipsis is not affected by the style of the text.
Pronominal ellipsis is usually used with the following demonstrative
words: tas, Sitas, anas, kitas, kitoks, vienas kitas, visi, daznas, dauguma,
pastarasis, minétasis [Eng. that, this, another one, a different one, one
or the other, all, a common one, the majority, the former, the latter].
The most common connector which occurs in pronominal ellipsis in
scientific texts is connector tas [Eng. that] (30.4 %). While in publicistic
texts this connector is very rare (4.3 %). This striking difference in the use
of tas [Eng. that] implies that the patterns of use of pronominal ellipsis
may be determined by the stylistic characteristics of texts.
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Qualitative nominal ellipsis is used with qualitative pronouns toks,
koks [Eng. such, what] etc. Both scientific and publicistic texts favour
connector toks [Eng. such] in qualitative ellipsis. In scientific texts,
however, it is twice as common as in publicistic texts under investigation.
Connector kitoks [Eng. different] is used with similar frequency in both
scientific and publicistic texts. Connector koks [Eng. what] is especially
rare in the material under investigation, in other words, sentences which
are linked by this connector are rare.

Numerative ellipsis is the type of sentence cohesion in which
a numeral is used next to an ellided connector. Such ellipsis is not
homogeneous - it may be realised by either cardinal or ordinal numerals.
The most common connector in the case of numerative ellipsis in
publicistic texts is vienas [Eng. one], while in scientific texts it is
pirmasis, antrasis [Eng. first, second]. It should be pointed out that when
the ordinal numeral is used without the noun (which is ellided), the
nominal form of the ordinal numeral is used.

18



3. LEXICO-GRAMMATICAL COHESION IN
SCIENTIFIC AND PUBLICISTIC TEXTS

In our sample texts representing scientific and publicistic style,
sentences are often linked by lexico-grammatical means - conjunctions,
linking words, particles or parenthetic discourse markers. These
connectors are slightly more common in publicistic texts than in
scientific texts under investigation. In publicistic texts they make 59.3 %
while in scientific - 40.7 % of the total occurrences. It is generally
known that publicistic texts contain more conjunctions and particles
than scientific texts. It is, therefore, natural that conjunctions, particles
as well as parenthetic discourse markers are used for the purpose of
sentence cohesion more frequently in publicistic texts than in scientific
texts. While in scientific texts, lexical or grammatical means of cohesion
prevail.

Drawing on the accepted classifications of conjunction in text
linguistics as well as on our analysis of conjunction samples, the
following types of conjunction — according to sentence cohesive relations
expressed by connectors — have been established: additive, adversative,
causal, temporal and modal.

3. 1. Additive conjunction

In the case of additive conjunction, previous stetements are usually
supplemented or reinforced. Connector ir [Eng. and] is most commonly
used to express the relation of addition. Other connectors, such as
conjunction bet [Eng. but] or linking word taip pat [Eng. also], perform
a number of other, specific functions alongside with their primary
function of additive conjunction.

Proper additive conjunction is a type of sentence cohesion in which
the two sentences linked by conjunctions or linking words are similar,
equal in value and independent from each other in terms of content and
structure. A connector usually links totally independent things without
any shared content. Proper additive conjunction is not very common in
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scientific and publicistic texts (7.7 % of total occurrences). In scientific texts
it makes 5.2 % and in publicistic texts — 8.5 % of total occurrences. Proper
additive conjunction is usually used to emphasize a particularly strong link
between separate sentences. The means of linguistic expression are not
varied in the case of proper additive conjunction. Separate sentences are
ususally linked by conjunction ir [Eng. and] (87,5 %) and sometimes by
conjunction bet [Eng. but] and linking words taip pat, irgi [Engl. also/as
well, too].

Content additive conjunction is a type of sentence cohesion in
which the sentence linked by the connector expands the idea which is
expressed in the preceding sentence, and the meaning of the subsequent
sentence and the following sentences is dependent on the preceding one.
Content additive conjunction is used relatively frequently in our sample
scientific and publicistic texts - it makes 15.7 % of total occurrences
of conjunction. This subtype of conjunction is also distinct from other
subtypes in that it has a wider variety of connectors. The following
connectors are used: ir, bet, o, taliau, taip pat, dar, beje, pagaliau, na,
Zinoma, be to, net [Eng. and, but, however, also, moreover, besides,
finally, yet, certainly, as...as]. The wide range of connectors makes this
type of conjunction quite heterogeneous. Content additive conjunction
which has no extra shades of meaning usually uses connectors ir, taip
pat, dar [Eng. and, also, what is more]. When these connectors are used,
the adding of the content depends not on the meaning of the connector
itself, but on the content of the subsequent sentence. Sample texts under
investigation also contain connectors (such as tuo labiau, net [Eng.
moreover, even/as...as]) which not only supplement the content, but
also emphasize the fact that the content of the sentence linked is rather
significant. However, we can have the opposite situation - the meaning
of the subsequent sentence may be quite insignificant and it is just
an expansion without any special focus on the content. In such cases
connectors beje and be to [Eng. by the way, besides] are used.

Afterthought conjunction is different from content additive
conjunction in that it adds an unexpected statement, usually with an
expressive component, to the preceding sentence. Another distinctive
feature is that an afterthought statement is often incomplete in terms of
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content, but, what is particularly important, it is presented as a sentence
in terms of structure. Afterthought conjunction is more common in
publicistic than in scientific text samples. As much as 90,6 % of the
total occurrences of afterthought conjunction have been found in the
publicistic texts. This tendency of use is determined by the stylistic
peculiarities of publicistic texts — they may be rather emotional and
vivid. Afterthought is an expressive way of linking sentences, therefore, it
is used in publicistic texts for this funcion quite frequently. Afterthought
conjunction is ususally expressed by connectors ir, taciau, na, bet, taip
pat [Eng. and, however, yet, still, also] and others and is characterised
by a variety of meanings. The most neutral afterthought conjunction is
realised by connector ir [Eng. and], but such cases in the investigated
materiall are rather few. There are cases in which afterthought is
highlighted by the use of emphatic particles or particle constructions
alongside with connector ir [Eng. and], as well as special metalinguistic
afterthought commentary, such as dar, dar ne viskas, ir tai dar ne
viskas, ir jdomumo délei galétume pasakyt [Eng. what is more, this is
not everything yet, for the sake of interest we could say that]. A separate
afterthought sentence stresses and highlights the additional part of the
content. Afterthought connectors themselves may take the form of a
sentence or a clause.

Expository conjunction is a type of additive conjunction where
the preceding sentence which is too abstract or unfocused is replaced
or specified by another sentence which has a narrower, more specific
content. What is important here is the fact that the two sentences actually
contain the same content, but it is expressed in different words, i.e. the
function of this type of conjunction is to clarify or just paraphrase the
content of the previous statement. Expository conjunction makes 2.01 %
of the total use of connectors. Publicistic texts contain more instances of
expository conjunction (77.8 % of total explanatory conjunction) than
scientific texts and the linguistic expression is more varied. The most
common expository connector is juk [Eng. after all] - it occurs in 46.7 %
of all instances of expository conjunction. Such highly frequent use can
be explained by the fact that publicistic texts ususally aim at making
an impact on the addressee, and particle juk [Eng. after all] helps to
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achieve this aim - it does not only involve the addressee in the process of
explanation, but also adds a shade of certainty and undoubtedness.

Expository conjunction is also expressed by connectors ypac, kitaip
tariant, kitais ZodZiais, kitaip sakant, deréty pastebéti, svarbiausia,
sako, galimas daiktas, galimas dalykas, galima sakyti [Eng. especially,
to put it in another way, to put it differently, in other words, it
should be noted, the most important thing is, it is said, possibly, a
possible thing, it may be claimed]. These connectors are all different
in meaning. Some of them, such as kitaip tariant, kitais ZodZiais,
kitaip sakant [Eng. to put it differently, in other words] are only used
to paraphrase a prior statement, to put the same idea in simpler
words. Such expository connectors are referred to as metalinguistic
comments. Other connectors, such as ypac, svarbiausia, deréty
pastebéti [Eng. especially, most importantly, it should be noted],
not only explain or paraphrase the content of a prior sentence, but
also emphasise and intensify its meaning. Expository conjunction
also includes specifying conjunction which makes as little as 2.2 %
of all conjunctive means. Such low frequency can be explained by the
tradition in Lithuanian syntactic studies not to separate specification
from exposition. The most common connector (93.3 %) used to express
specification is particle jau [Eng. already]. Connector vos [Eng. hardly]
is used in such cases where the content of the subsequent sentence is not
only emphasised or specified, but also its value is pointed out as either
insignificant or significant.

Exemplificatory conjunction is usually understood as relations
between sentences in which the content of the preceding sentence is
explained by examples or illustrative facts. The most typical means
of expression of exemplificatory conjunction in both scientific and
publicistic texts is parenthetic discourse marker pavyzdZiui [Eng. for
example]. Connector $tai [Eng. here is/are] is mostly found in publicistic
texts. Apart from its most important illustrative function, it also has
a shade of emphatic or directive meaning. Sentences are linked by
connectors tarkim(e), sakykim(e) [Eng. let us assume, let us say] when
the illustrating statement has a shade of modal meaning and when the
addresser is not willing to accept full responsibility for the example
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provided, therefore, the example offered is rather an assumption. Thus,
by using exemplificatory conjunction, the addresser not only includes
the example in the text, but also evaluates the example by choosing an
approprate connector.

3. 2. Adversative conjunction

Adversative relation in Lithuanian texts is realised by connectors ir,
bet, o, taciau, vis délto, tuo tarpu, zZinoma, tiesa, ne tik, deja, antraip, tik,
vien etc. [Eng. and, but, however, nevertheless, whereas, certainly, in fact,
not only, alas, otherwise, just, only]. Adversative conjunction is described
in greater detail by subdividing it into the following subtypes: proper
adversative, contrastive, alternative, limiting, variance, corrective and
content dismissal.

Proper adversative conjunction is a type of conjunction in which
a cohesive tie links two sentences with the opposite meaning. Such
adversative relation is realised by connectors bet, o, taciau, vis délto
[Eng. but, however, nevertheless]. Proper adversative is more common
in publicistic text samples than in scientific text samples. In publicistic
texts, the addresser’s intention is to make an impact on the addressee,
therefore, the chosen connectors have additional shades of meaning
- generalisation or emphasis. The means of expression of proper
adversative conjunction may also contribute to the compositional
structure of the text, i.e. they usually explain the semantics of the
text, connect and strengthen different elements. Such kind of proper
adversative conjunction is referred to as metalinguistic. In scientific
and publicistic texts under investigation, it is commonly expressed by
parenthetic discourse markers antra vertus, kita vertus [Eng. on the one
hand, on the other hand].

Contrastive conjunction occurs more often in publicistic texts since
comparing and contrasting various elements of the content matter is
a common strategy of persuading the addressee. Both at the level of
the sentence and at the level of the text, linking by contrast is realised
through the use of connector o [Eng. and].
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Alternative conjunction in the scientific and publicistic text samples
is used to link 1) separate sentences, the second of which could be a
constituent clause of the first one, but it is not, since having an alternative
sentence produces a more emphatic effect; 2) grammatically independent
sentences. Alternative conjunction is realised by connectors ar, arba
[Eng. or].

Limiting conjunction is a type of conjunction in which the preceding
sentence conveys a rather general message, and the subsequent sentence
highlights an aspect which is not included in the general message or
narrows down the focus of the message in some other way. Limiting
conjunction is realised by conjunctions tik, bet, taciau [Eng. only, but,
however]. In the case of limiting conjunction, the narrow focus of the
subsequent sentence is made more explicit and highlighted as significant.
Therefore, limiting conjunction performs a specific pragmatic role in
texts — limiting connectors signal important, highly relevant content.

Variance conjunction occurs when certain content conveyed in the
preceding sentence presupposes further, predictable content. However, the
actual text and the message conveyed in the subsequent sentence does not
match the projected content. This variance is realised through connectors
i, taciau, vis délto [Eng. and, however, nevertheless]. An important formal
feature of this type of conjunction is the use of the Subjunctive Mood in
the preceding sentence.

Corrective conjunction refers to such instances when the
subsequent sentence provides a statement which is completely
different from the statement in the preceding sentence. In this case,
it is particularly important that the second sentence should have the
greatest argumentative impact. Corrective conjunction is usually realised
through these connectors: ir, bet, taciau, vis délto, o, antraip [Eng. and,
but, however, nevertheless, otherwise].

Content dismissal conjunction is used to suspend the development
of one theme in the text and at the same time to prepare the addressee
for a new topic. Content dismissal conjunction usually has the
metalinguistic function as it helps to structure text units larger than a
sentence. The most common connector in this subtype of conjunction is
bet [Eng. but].

24



Thus we can see that the variety of subtypes of adversative
conjunction reflects its semantic heterogeneity Different shades of
adversative meaning are often expressed by the same connectors. Their
semantic differences are formed on the basis of semantic relations
between the two sentences which are being linked.

3. 3. Causal conjunction

Real cause conjunction is the relation between sentences in which
the preceding sentence names the cause of an action or phenomenon or
state, and the subsequent sentence names the consequence of that action
or phenomenon or state. The samples of scientific texts and publicistic
texts contain roughly the same number of occurrencies (50 % in each type
of texts) of real cause conjunction. Real cause conjunction is expressed
by the following conjunctions and linking words: todél, ir, taciau, mat,
nes [Eng. therefore, and, however, because, as]. The empirical analysis has
shown that the most common connector in both scientific and publicistic
texts is todél [Eng. therefore]. It is also the most neutral connector of
real cause. Connectors todél, dél to [Eng. that is why, because of that] are
used synonymously. In publicistic texts, real cause relations are rather
frequently expressed by the polysemous conjunction ir [Eng. and]. The
polysemy of this conjunction has been recently explained in terms of
relevance theory which maintains that an utterance can be relevant only
with regard to a previous utterance or a larger context. This connector
often creates contextual meaning, i.e. the shades of causal meanings are
dependent on the content coded in the sentences. Causal connector mat
[Eng. as, since] is similar to the explanatory particle $tai [Eng. here] in its
meaning and use. That is why the relation between the sentences linked
by connector mat may have a shade of subjective explanation. While the
overall frequency of real cause conjunction is approximately the same in
scientific texts and publicistic texts, the range of expression of this type of
conjuction is a bit wider in publicistic texts.

Concessive conjunction is the relation between sentences in which
the preceding sentence names an action or phenomenon or state which is
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perceived as the cause, and the subsequent sentence also names an action
or phenomenon or state which is perceived as unmotivated consequence,
i.e. it is different from what has been expected. The content of the first
sentence is important, but this content is made to look insignificant
in the second sentence which highlights some new, more significant
matter. In the scientific and publicistic text samples under investigation
the relation of concessive conjunction is expressed by connector taciau
[Eng. however]. There are also instances where connector zinoma [Eng.
certainly] is used. In such cases concessive meaning is supplemented by
a modal shade of certitude; this connector helps to stress and highlight
the importance of the content of the preceding sentence or even the
importance of the sentence in the whole text. The formal feature of
sentences linked by the concessive tie is as follows: the preceding
sentence contains some form of the verb (ne)galéti [Eng. (not) to be
able] + Infinitive. There are instances of concessive conjunction where
the preceding sentence contains a verb in the Subjunctive Mood. Such
formal features could be considered as differential features of concessive
conjunction.

Resultative (conclusive) conjunction is the relation between
sentences in which the preceding sentence contains the logical
background of an action or phenomenon or state and the subsequent
sentence contains the result or conclusion of that action or phenomenon
or state. In the scientific and publicistic text samples under investigation,
the following connectors are used in this relation: ir, bet, o, taciau,
vis délto, todél [Eng. and, but, however, nevertheless, therefore]. The
most common means of sentence cohesion, however, are connectors
taigi, vadinasi [Eng. thus, hence] which are usually used to signal the
conclusion and generalisation. The resultative meaning in sentence
conjunction is often reinforced by various lexical means, such as darytina
isvada, apibendrindami [Eng. it should be concluded, to generalise].
Publicistic texts also contain connector tad [Eng. so] which is usually
used to signal a result or a consequence. The main differene between
connector tad [Eng. so] and connectors taigi, vadinasi [Eng. thus, hence]
is that tad [Eng. so] generalises the content of the preceding sentences
without drawing an explicit conclusion. Resultative (conclusive) relation
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is also characteristic of sentence pairs which are linked by proper causal
connectors dél to, dél ko [Eng. that is why, because of this] alongside
with particle $tai [Eng. here] which is generally used for generalisation
and conclusion. It is this particle that creates the meaning of result
(conclusion).

3. 4. Temporal conjunction

Temporal conjunction is divided into external and internal. External
temporal conjunction occurs when the content matter presented in the
text is linked by temporal relations, for example, when text connectors
point to a sequence of actions. Internal temporal conjunction, on the
other hand, refers to a sequence of statements in the text, often in the
order of priority. This type of temporal conjunction is more characteristic
of scientific texts than of publicistic texts. The material examined in this
study did not show any obvious distinctive features of either external or
internal conjunction. Therefore, the study discusses the general features
of temporal conjunction and subdivides it — on the basis of relations
realised by temporal connectors — into sequential, simultaneous and
conclusive conjunction.

Sequential conjunction refers to the relation between two or more
sentences in wich the actions occur in sequence, one after another.
Sequential conjunction is generally more common in the publicistic
text sample. This is determined, first of all by the content of the texts
- the texts contain numerous narrative elements, therefore, there is a
natural need to point to the sequence of these elements. The means of
realisation of sequential conjunction are rather varied. Most common
connectors are: tuomet, paskui, po to, véliau, toliau [Eng. then, next, later,
after that, further]. All these connectors ar eused synonymously. Sequential
conjunction often links more than two sentences. In such cases a series of
sequential connectors is used: pirma..., toliau..., paskui..., ...galiausiai,
...pagaliau [Eng. first..., next..., then..., ...finally, ...eventually].

Simultaneous conjunction refers to the relation between two or
more sentences in which actions are taking place at the same time. In

27



both scientific and publicistic texts, this relation is usually expressed by
connector fuomet [Eng. at that time]. In scientific texts connector $jkart
[Eng. this time] is also used.

Conclusive (temporal) conjunction refers to the relation between
two or more sentences in which the subsequent sentence summarises
what has been said in the preceding sentence. Such generalised temporal
conjunction refers to the final point in time (momet or period). That
is why conclusive temporal conjunction usually ends a micro-topic ar
sometimes a wider topic which has been developed in the text. Although
the analysis of sample texts has shown that such conclusive temporal
conjunction is not common and that the expression of this type of
conjunction is quite unproductive, it is still obvious that in publicistic
texts the relation of conclusive conjunction is usually expressed by
connector pagaliau [Eng. eventually].

3. 5. Modal conjunction

Modality is expressed by lexical, grammatical and other modal
means of expression, including intonation. The main means of expressing
modality is the mood of the verb. Other means include modal words,
parenthetic discourse markers, particles or pronouns. All these means of
expression function as connectors which help to structure the text and
are therefore means of text structuring. The modal shade of meaning
of connectors used to connect sentences in a text is not as strong as the
purely modal meaning of the same words used within a sentence. This
is because connectors have a double function - to link sentences and to
express the addresser’s attitude towards the message. The quantitative
analysis of the material has shown that modal conjunction is used much
more frequently in publicistic texts than in scientific texts - 72.7 % and
27.3 % respectively. Publiscistic texts are also characterised by a wider
range of modal conjunctive meanings. Overall, drawing on the existing
research of modal meanings of connectors and on our study of publicistic
and scientific text samples, modal conjunction may be subdivided into
that of uncertainty, certainty, emphatic, attributional and contrastive.
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Uncertainty conjunction points to a relation between two adjacent
sentences in which the preceding sentence conveys certain content and
the subsequent sentence conveys a certain degree of uncertainty about
it, i.e. in the case of uncertainty conjunction, a subjective opinion of
the addresser is expressed. Uncertainty conjunction occurs only in such
texts which allow for the first person narrative and thus for subjective
evaluation. Uncertainty conjunction is expressed by parenthetic
discourse markers atrodo, ko gero, regis, matyt, pasirodo, turbut, galbiit,
gal [Eng. it seems, it is likely, it appears, maybe] etc. These markers are
used for uncertainty conjunction because of their semantics - they are
words, phrases or clauses which convey the addresser’s stance towards
the subject matter. The distribution of uncertainty conjunction is as
follows: scientific texts contain 14.6 % and publicistic texts — 85.4 % of
the total occurrences. As can be seen from the results, scientific authors
do not entirely avoid uncertainty conjunction, yet, it is rather rare in
scientific texts, while publicistic authors use uncertainty relation to
link sentences much more frequently. This can be accounted for by the
function of publicistic texts — apart from their main informative funtion,
they also have the role of evaluating or providing a subjective, creative as
well as humorous interpretation. This is particularly relevant for modern
publicistic texts which no longer point the addressee in a particular
direction, but rather encourage the addressee to question things and
not to take them for granted. Connector atrodo [Eng. it seems] ususally
expressed doubt. Connectors regis, matyt, turbiit, galbiit [Eng. it looks, it
seems, maybe] etc. tend to express uncertainty. Connectors tikriausiai, ko
gero [Eng. probably, likely] express a cautious claim.

Certainty conjunction usually expresses the belief of the addresser
that the message of the subsequent sentence is true. Certainty
conjunction is much less frequent than uncertainty conjunction in
the text samples under investigation. This may be determined by the
adresser’s unwillingness to impose on the adressee the message as the
only possible one. Connectors akivaizdu, aisku [Eng. obvious/ly, clear/
ly] express the adresser’s stance towards the source of knowledge.
Certainty connectors are varied in terms of meaning, i.e. the degree of
certainty about the coded content varies. Connectors i$ tikryjy, is tiesy
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[Eng. really, actually] usually express the addresser’s truthfulness;
connectors be abejo, be abejonés, aisku, akivaizdu [Eng. without doubt,
undoubtedly, clear/ly, obvious/ly] express the addresser’s attitude toward
the message as being obvious; and Zinoma [Eng. certainly] usually
expresses the addresser’s assuredness.

Attributional conjunction ususally shows the source to which
the information is attributed. This pointing to the source allows
the addresser, among other things, to evaluate the reliability of
information. Often the addresser’s attidude towards the message has
an extra shade of uncertainty or doubt. Attributional conjunction
in scientific and publicistic text samples makes 53.8 % of the total
occurrences of all subtypes of modal conjunction. Attributional
connectors (kieno nors) manymu, (kieno nors) galva, (kieno nors)
supratimu, jsitikinimu, (kieno nors) nuomone [Eng. in sb’s opinion /
view, according to sb.] indicate the direct source of data. In such cases
the addresser avoids responsibility and expresses uncertainty about the
content.

Emphatic conjunction is used in order to emphasise a previously
made statement. The statement in the preceding sentence can be made
more explicit and draw the addressee’s attention through the use of
such emphatic connectors: particle butent [Eng. namely] (which has a
contrastive or explanatory shade of mening), dar, net [Eng. yet, still,
as...as], adverbs ypac, juo, juolab, nejaugi, stai, tik, tuo labiau, vis,
visiskai [Eng. especially, particularly, really, here, just, completely etc.].
Emphatic conjunction is more common and varied in publicistic texts.

Contrastive conjunction is also found in Lithuanian texts. It is
subdivided into external and internal conjunction in order to focus on
similarity and dissimilarity. Similarity is expressed by connectors taip
pat, irgi [Eng. also, too] and others. Difference is expressed by connector
priesingai [Eng. in contract].
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CONCLUSIONS

Grammatical means of sentence cohesion are much more common
than lexico-grammatical means in both scientific and publicistic
texts. Grammatical means make 62.3 % and lexico-grammatical -
37.7% of the total occurrences of sentence cohesion. This tendency
of use is determined not by the style of the text, but by the very
structure of the text, when a cohesive device in the subsequent
sentence is linked to the antecedent in the preceding sentence. Such
progression of text allows the addresser and the addressee to develop
the content of the text by moving from the “old or known” to the
“new or unknown”. Lexico-grammatical means of sentence cohesion
connect the sentences without the antecedent, therefore, to achieve
clarity and logic, grammatical cohesion is often used alongside with
lexico-grammatical means. In such instances, sentences are related by
using complex means - both grammatical and lexico-grammatical.

Reference and substitution are realised by pronouns and pronominal
adverbs which have the function of substitution in text. They
are distinguished as separate types of cohesion as the degree
of generalisation of connector meaning is different. Referential
connectors (jis, $is, tas, ten, tada [Eng. he, it, this, that, there, then]
etc.) are characterised by concrete cohesive meanings, as they link
the sentence with one antecedent only. Besides, referential connectors
themselves have a more explicit meaning than substitutional
connectors. Substitutional connectors (tai, Sitai, visa tai [Eng. this
that, all that] etc.) have a rather abstract and less definitive meaning.

The key feature of personal reference is the fact that it is realised
by personal pronouns which connect important things in a
communicative act. Subtypes of personal reference are varied as
they depend on the particular communication act in which they are
used and the functions they perform. When the pronoun refers to
the adresser who presents the events and whose antecedent in not
mentioned in the text but only inferred from the situation, we have
situational (non-textual, exophoric) reference, and when the antecedent
is mentioned in th etext, we have textual (anaphoric, endophoric)
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reference. Scientific texts contain 31.6 % of all personal reference,
while publicistic texts — 68.4 %. Such tendency of use is determined
by the stylistic peculiarities of scientific texts — precision, consistency
and objectivity. Lithuanian scientific writing is characterised by the
lack of such personal pronouns which refer to the adresser. It is rather
uncommon to make the author visible in Lithuanian scientific texts.
Personal reference realised by third person pronoun jis [Eng. he, it] is
the most common one - it makes 68.9 % of all instances of personal
reference in scientific and publicistic text samples under investigation.
Reference by jis is divided into two groups — coreference (69.3 %) and
deixis (30.7 %). Personal deixis, which is realised by first and second
person pronouns, is largely related to matters of coherence in text -
such connectors link textual elements with non-textual elements.
Demonstrative reference is realised by demonstrative pronouns tas,
toks, $is, Sitas, Sitoks, anas, pastarasis [Eng. that, such, this, this one,
that ne, the latter] which in Lithuanian texts are usually used to draw
the addressee’s attention to the antecedent which is either mentioned
in the text or implied. Overall, demonstrative reference is rather
frequent - it makes 54.7 % of all types of reference in texts under
investigation. In scientific text samples, demonstrative reference
makes 66 % of all reference types, while in publicistic - 34 %.
Substitution markers are generalizing pronouns and pronominal
adverbs. According to the type of antecedent which is replaced
by the substitute, substitution is divided into nominal, verbal and
constructional. In the case of nominal substitution, a noun or a nominal
group is replaced by a substitute. The inventory of such nominal
substitutes is not rich in Lithuanian. Nominal substitution is realised
by pronouns tai [Eng. this] (90,6 %), visa tai [Eng. all this] (4,2 %), tas
[Eng. that] (3,1 %) and adverb taip (2,1 %). Verbal substitutes (pronouns
tai, tas, Sitas [Eng. this, that] and adverb taip [Eng. in this way]) link
and generalise those text elements which occur in predicate groups. In
Lithuanijan, the most common subtype of substitution is constructional
substitution. In our sample of scientific and publicistic texts it is
the most frequent and its expression is rather varied. The following
connectors have been used: tai [Eng. this] (46,4 %), taip [Eng. this way]



(25,5 %), tas [Eng. that] (7,7 %), Sitaip [Eng. in this way] (6,8 %), visa tai
[Eng. all that] (4,5 %), tas pats [Eng. the same] (2,7 %), $itai [Eng. all this]
(1,4 %), toks [Eng. such] (1,4 %), Sitoks [Eng. such] (0,9 %), kitaip [Eng.
differently] (1,4 %), kiek kitaip [Eng. slightly differently] (0,9 %). Neuter
pronoun tai [Eng. this] is most commonly used in schientific texts to
realise constructional substitution when it replaces a definition.

The study has shown that out of all the types of ellipsis used for sentence
cohesion — nominal, verbal and constructional - only nominal ellipsis
is used in the sample scientific and publicistic texts. Nominal ellipsis
has tree subtypes according to expression: 1) pronominal ellipsis,
which has a pronoun next to the ommitted element, 2) qualitative
nominal ellipsis, which has a demonstrative pronoun next to the
ommitted element, 3) numerative ellipsis, which has a numeral next to
the ommitted element. Pronominal ellipsis makes 85 %, numerative -
10.5 %, qualitative — 4.5 % of the total occurrences of ellipsis in both text
styles. Samples of scientific texts contain 44.5 % of pronominal, 4.5 %
of numerative and 1 % of qualitative ellipsis of the total occurrences.
Samples of publicistic texts show similar patterns: the most common
type is pronominal (40.5 %) while numerative and qualitative are less
common (6 % and 3.5 % respectively).

The frequency of occurrence of conjunctive means is different in
scientific and publicistic texts. Publicistic texts contain slightly
more conjunctive connectors (59.3 %) than publicistic texts
(40.7 %). According to the relations realised by sentence connectors,
the following types of conjunction are distinguished: additive,
adversative, causal, temporal and modal. It has been found that in
scientific texts, additive and causal conjunction are commonly used
types of conjunction, whereas in publicistic texts many more types
can be found: additive, adversative, causal and modal. This is so
because publicistic texts use neutral language elements alongside with
expressive ones — they are interchanged, opposed or combined.

The function of additive conjunction is to supplemet or emphasise
previous statements. Connector ir [Eng. and] is most common in this
function. Other connectors, such as bet, taip pat [Eng. but, also] also
have other specific functions alongside the main additive function. The
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following subtypes of additive conjunction are distinguished: proper
additive, content additive, afterthought, expository and exemplificatory.
Adversative connectors ir, bet, o, taciau, vis délto, tuo tarpu,
Zinoma, tiesa, ne tik, deja, antraip, tik, vien [Eng. and, but, however,
nevertheless, while, certainly, true, not only, alas, otherwise, only,
just] as means of conjunction include into the text the information
presented by the addresser as being opposite to the information
which has been expected or which is likely. Adversative conjunction
is divided into the following subtypes: adversative proper, contrastive,
alternative, limiting, variance, corrective and content dismissal.

In the case of causal conjunction, the preceding sentence or sentence
group names the cause of an action or phenomenon or state, and the
subsequent sentence names the consequence. According connector
meaning and sentence content, causal relation is realised as real
cause, concession or result (conclusion).

Temporal conjunction refers to a relation between two sentences in
which the content of one sentence succeeds the content of another
sentence. On the basis of meaning expressed by connectors, temporal
conjunction is divided into sequential, simultaneous and conclusive
temporal conjunction.

Connectors which are realised by various modal elements (usually
parenthetic discourse markers) have a rather ‘faint’ modal meaning.
They differ from the ‘real’ means of expressing modality in a
sentence. This ‘faintness’ is caused by their conjunctive function.
Modal conjunction is much more common in publicistic texts
(72.7 %) than in scientific texts (27.3 %). Publicistic texts are also
characterised by a greater variety of modal meanings of connectors.
Grammatical and lexico-grammatical means of sentence cohesion
are common to both scientific and publicistic texts. Differential
features of these two text styles are as follows: scientific texts are
characterised by the use of more explicit connectors; while publicistic
texts are characterised by a wider range of cohesive relations and a
more varied inventory of connectors. The frequency of connectors
in scientific texts is lower, the connectors are more neutral, but they

form sentence relations in a more explicit manner.



JVADAS

Darbo objektas, tikslai ir uzdaviniai. Gauséjant teksty sandaros,
teksto pragmatikos ir kity tyrimuy, lietuviy kalbotyroje tokiy darby vis
dar traksta: dar néra nuodugniai iStirta ir teksto sandara apskritai, ir
sakiniy sgveika tekste.

Tekstu paprastai laikoma temiskai baigta sakiniy grupé, kuria pa-
siekiamas komunikacijos tikslas: pasakoma informacija, reiskiamas jos
vertinimas, parodoma kalbétojo emociné busena. Tekstui pirmiausia
svarbus sakiniy ir kity sudaromuyjy elementy rislumas. Todél $io darbo
objektu pasirinktos gramatinés ir leksinés gramatinés sakiniy siejimo
priemonés, kurios lietuviy kalbotyros darbuose néra istirtos, nesama ty
siejimo priemoniy detalaus apraso. Pagrindiniai darbo tikslai - pateikti
taksonoming gramatiniy ir leksiniy gramatiniy sakiniy siejimo priemo-
niy klasifikacija; atskleisti ty siejimo priemoniy funkcionavimo polin-
kius mokslinio ir publicistinio stiliaus tekstuose.

Tikslams pasiekti iskelti $ie uzdaviniai:

1) nustatyti visg lietuviy kalbos gramatiniy ir leksiniy gramatiniy
sakiniy siejimo priemoniy inventoriy mokslinio ir publicistinio
stiliaus tekstuose;

2) sudaryti lietuviy kalbos gramatiniy ir leksiniy gramatiniy saki-
niy siejimo priemoniy klasifikacija — nustatyti jy rasis ir pora-
Sius;

3) iStirti gramatiniy ir leksiniy gramatiniy sakiniy siejimo priemo-
niy vartojimo désningumus mokslinio ir publicistinio stiliaus
tekstuose;

4) nustatyti mokslinio ir publicistinio stiliaus tekstuose vartojamy
formaliyjy sakiniy siejimo priemoniy pasiskirstymo polinkius ir
priezastis.

Darbo naujumas ir aktualumas. Disertacijos tema aktuali pirmiau-
sia dél to, kad, kaip minéta, gramatinés ir leksinés gramatinés sakiniy
siejimo priemonés (konektoriai) lietuviy kalbotyroje néra i§samiai istir-
tos. Disertacijoje pirma kartg $ios priemonés susistemintos ir nuosekliai
apradytos. Pasirinkta analizés kryptis — nuo funkcijos prie formos - leido
ne tik papildyti iki $iol atliktus konektoriy lietuviy kalbos tekstuose ty-
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rimus, bet ir atskleisti ty konektoriy panasumus ir skirtumus, vartojimo
polinkius, parodyti, kad tie patys santykiai gali buti rei$kiami skirtin-
gomis priemonémis, atskleisti nuo priemoniy pavartojimo pareinancius
santykiy atspalvius.

Darbo medziaga, $altiniai ir tyrimo metodai. Disertacijos teiginiai
ir i$vados yra paremti pavyzdziy i§ dviejy lietuviy kalbos stiliy — moks-
linio ir publicistinio - analize. Ty dviejy stiliy medziaga pasirinkta dél
paciy stiliy ypatybiy. Mokslinio stiliaus tekstai pasizymi akivaizdziu
déstymo logiskumu, dalykiniu tikslumu ir aiSkumu, objektyvumu, dés-
tymo glaustumu, drauge ir aiSkinamy dalyky i$samumu. O publicistinio
stiliaus dazniausiai i$skiriamos dvi pagrindinés funkcijos - informaciné
ir poveikio. Publicistinis stilius, be savo atskiry pozymiy, turi mokslinio
ir meninio stiliaus ypatybiy. Publicistinis stilius mokslinio stiliaus atzvil-
giu yra ir homogeniskas, ir heterogeniskas. Tiesa, kai kuriais pozymiy
elementais publicistinis stilius artimesnis moksliniam ir kad jo skiria-
mieji pozymiai néra tokie akivaizdas, palyginti su mokslinio ir meninio
stiliaus sugretinimu, yra patogesnis gretinti su moksliniu. Taigi publicis-
tinj stiliy labiau tinka gretinti su moksliniu nei su meniniu.

Analizei pasirinkti 4 mokslinio stiliaus $altiniai:

1. A. Girdenio ,Teoriniai fonologijos pagrindai,

2. M. Maksimaicio ,,Lietuvos teisés $altiniai 1918-1940 metais®,

3. V.Kaluinos ,Pauks¢iy mikoplazmozeés®,

4. J.Kubiliaus , Tikimybiy teorija ir matematiné statistika®.

Publicistinio stiliaus irgi imti 4 Saltiniai:

1. ,Lietuvos rytas“ (2002 m. 284 nr., 2003 m. 38, 55, 83, 84 nr),

2. ,Siaurés Aténai“ (1998 m. 1, 2, 3,4, 5,6, 7,9, 11 nr.),

3. ,Kultaros barai“ (1998 m. 1, 2, 3, 4, 5, 8/9 nr.),

4. ,Naujoji Romuva“ (1998 m. 2, 4, 5 nr., 1999 m. 1, 2, 4 nr., 2000 m.

2,3,4nr., 2001 m. 1 nr.).

I$ kiekvieno $altinio atsitiktine tvarka atrinkta po 900 risliy sakiniy
pory. Vadinasi, i§ kiekvieno stiliaus (mokslinio ir publicistinio) atrinkta
po 3600 sakiniy. I$ viso analizuojamaja medziaga sudaro 7200 sakiniy
imtis. Gretinami mokslinio ir publicistinio stiliy sakiniy siejimo priemo-

niy duomenys disertacijoje pateikiami procentine israiska.
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Darbas yra sinchroninis apraomasis. Toks darbo pobudis lemia ap-
rasomojo analitinio metodo pasirinkimg. Taip pat taikomas ir lygina-
masis metodas.

Darbo struktiira. Darbg sudaro jvadas, 3 dalys (jos suskirstytos j
skyrius ir poskyrius), darbo i§vados, literattira ir $altiniy sutrumpinimai.
Ivade iSdéstyti darbo objektas, tikslai ir uzdaviniai, tyrimo metodai,
aptarta tiriamoji medziaga, temos aktualumas ir naujumas, pateikti gina-
mieji teiginiai, taip pat apzvalga, kaip tirtos formaliosios sakiniy siejimo
priemonés. Pirmoje disertacijos dalyje ,,Sakiniy siejimo priemoniy sam-
prata ir klasifikacijos® aptariama svarbiausia moksliné literatara darbo
tema, aiSkinamos kohezijos ir koherencijos savokos, analizuojamos trys
skirtingos sakiniy siejimo priemoniy klasifikacijos: 1) pagal démeny sie-
jima sudétiniame sakinyje, 2) pagal atliekamas siejimo priemoniy funk-
cijas tekste ir 3) pagal kalbos lygmenis. I§samiau aptariama klasifikacija
pagal kalbos lygmenis, nes ja dazniausiai naudojamasi. Daug démesio
skiriama gramatiniy siejimo priemoniy rasims - referencijai, substitu-
cijai, elipsei. Aptariama konjunkcijos samprata. Antra dalis ,,Gramatiné
kohezija mokslinio ir publicistinio stiliaus tekstuose® yra skirta referen-
cijos, substitucijos ir elipsés rasims ir vartojimo polinkiams mokslinio
ir publicistinio stiliaus tekstuose. Trecioje dalyje ,Leksiné gramatiné
kohezija mokslinio ir publicistinio stiliaus tekstuose“ analizuojamos
leksinés gramatinés sakiniy siejimo priemonés. Itin svarbu, kaip sakyta,
tai, kad Sios priemonés tiriamos einant nuo reik§meés prie formos. Visos
$ios rasies priemonés suskirstytos j 5 konjunkcijos porasius: sudéjimo,
prieSinamgja, priezasties, laiko ir modaline. Todél Sios dalies skyriuose
ir poskyriuose smulkiau analizuojami ir detalizuojami konjunkcijos
poruasiai. Aptariamos konjunkcijos rasiy ir porasiy raiskos priemonés,
ty priemoniy vartojimo polinkiai mokslinio ir publicistinio stiliaus teks-
tuose. Priemoniy analizé, kai einama nuo funkcijos prie raiskos, leidzia
iSryskinti konjunkcijos priemoniy reik§meés ir vartojimo panasumus ir,
aisku, atskleisti jy skirtumus.

Ginamieji teiginiai. Ginti pateikiami $ie teiginiai:

1. Gramatinés sakiniy siejimo priemonés ir mokslinio, ir publicisti-
nio stiliaus tekstuose vartojamos daug dazniau nei leksinés gramatinés.
Tokj vartojimo polinkj lemia ne teksto stilius, bet teksto struktara - ry-
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$io priemoné paskesniame sakinyje susiejama su antecedentu pirmesnia-
me sakinyje. Tokia teksto plétra leidzia adresantui teksto turinj plétoti
einant nuo ,sena, zinoma“ prie ,,nauja, nezinoma®

2. Leksinés gramatinés sakiniy siejimo priemonés sakinius sieja be
antecedento, todél siejant sakinius tekste tokiomis priemonémis aisku-
mo, logiskumo délei pavartojama ir gramatiniy siejimo priemoniy, t. y.
tokiais atvejais sakiniai siejami kompleksi$kai - ir gramatine, ir leksine
gramatine siejimo priemone.

3. Mokslinio stiliaus tekstuose sakinius dazniau linkstama sieti gra-
matinémis priemonémis, kurios dél savo funkcijy sakiniy rysius daro
griez¢iau jformintus, o dél to sakiniy sgsajos yra aiskios, tikslios, nuosek-
lios. Publicistinio stiliaus tekstuose dazniau vartojamos leksinés gramati-
nés sakiniy siejimo priemonés tekstg daro jvairesnj, netrafaretiska.

4. Mokslinio stiliaus tekstuose dél aprasomy objekty pateikimo prin-
cipy sakiniams sieti dazniau vartojama sudéjimo ir priezasties konjunkci-
ja. Publicistinio stiliaus tekstuose kohezijos raiska jvairesné — vartojama
ir sudéjimo, ir priesinamoji, ir priezasties, netgi modaliné konjunkcija.
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1. SAKINIU SIEJIMO PRIEMONIU SAMPRATA
IR KLASIFIKACIJOS

Aptariant risluma apskritai, teksto lingvistikos darbuose vartojami
du skirtingi terminai - kohezija ir koherencija. Kohezija suvokiama kaip
pavir$inis (formalusis) temiskai baigtos teksto sakininés struktaros ris-
lumas, kuris realizuojamas gramatinémis ir leksinémis sakiniy siejimo
priemonémis ir budais. Tiriant kohezija, paprastai démesys kreipiamas
tik j patj teksta, t. y. kohezija padeda paaiskinti, kaip tekstas ge-
neruojamas. Svarbu ir tai, kad kohezija turi atramg kalbos sistemoje
ir realizuojama pasitelkiant skirtingy kalbos lygmeny priemones. Todél
apie kohezijg kalbama kaip iSorinj reiskinj. Koherencija - prasminis
teksto rislumas, kuris negali biiti realizuotas gramatine kalbos sandara,
nes vien gramatinémis formomis nejmanoma sukurti prasmés. Todél
svarbus koherentisko teksto pozymis - kontekstas, kuris paprastai suvo-
kiamas kaip visuma veiksniy, tokiy kaip teksto adresatas ir adresantas,
konkreti situacija, kultariné ir socialiné situacija, paralingvistinés ypa-
tybés ir kt. Koherencijos esme¢ bando atskleisti pragmatika, schematy,
kalbos akty teorijos ir kt. Kaip matyti, sakiniy siejimo priemoniy visuma
nusakoma kohezijos terminu.

Teksto lingvistikos darbuose ne karta bandyta klasifikuoti sakiniy
siejimo priemones. Klasifikacijy jvairove lémé nevienodas klasifikavimo
pamatas, poziiris j kohezija.

Kai kurie rusy kalbininkai (pvz., I. R. Galperinas) bandé sakiniy sie-
jimo priemones klasifikuoti pagal tai, kokias funkcijas tekste jos atlieka.
Taip klasifikuojant siejimo priemones, buvo nustatyta ypac¢ svarbi mintis
— atsizvelgti ir | siejimo priemoniy atliekamas funkcijas.

Populiariausia sakiniy siejimo priemones klasifikuoti pagal kalbos
lygmenis. Sios klasifikacijos svarbg lémé tai, kad kohezija buvo pripazinta
kalbos sistemos dalimi. Todél panasiai kaip kalbos sistemos reiskiniai
klasifikuojamos ir sakiniy siejimo priemonés. Skiriama leksiné, grama-
tiné ir leksiné gramatiné kohezija (konjunkcija). Leksiné ir gramatiné
kohezija panasios dél to, kad siejimo priemoné visada turi ankstesniame
sakinyje jvardyta antecedentg — siejamgjj elementa, o skiriasi dél to, kad
leksinémis siejimo priemonémis antecedentas konkreciai pavadinamas, o
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gramatinémis - tik pakei¢iamas. Konjunkcija - tai atskiry sakiniy, taip
pat teksto daliy santykis, rei$kiamas jungtukais, kitais jungiamaisiais Zo-
dziais, dalelytémis, jterpiniais. Lietuviy kalbai tinkamiausias konektoriy
skirstymas pagal jungtuky ir jungiamuyjy posakiy reiskiamus santykius.
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2. GRAMATINE KOHEZIJA MOKSLINIO
IR PUBLICISTINIO STILIAUS TEKSTUOSE

Gramatiné kohezija apibréziama kaip santykis sakiniy, kuriy viena-
me esantis jvardis ar jvardinis prieveiksmis susiejamas su kitame sakiny-
je konkreciai jvardytu antecedentu. Istirtuose lietuviy kalbos mokslinio
ir publicistinio stiliaus tekstuose dazniau vartojamos gramatinés sakiniy
siejimo priemonés. Gramatiné kohezija iStirtuose tekstuose sudaro 62 %,
o leksiné gramatiné - 38 % visy sakiniy siejimo priemoniy. Gramati-
nés sakiniy siejimo priemonés abiejy stiliy tekstuose kartu vartojamos
1,4 karto dazniau nei leksinés gramatinés. Tokj vartojimo polinkj, matyt,
lémé kohezijos komunikaciné esmé - siejimo priemone susiejamas pir-
mesnio sakinio turinys, kuris jvardijamas antecedentu. Gramatiné kohe-
zija smulkiau skirstoma j referencija, substitucijg ir elipse.

2. 1. Referencija, jos ruisys ir vartojimas

Asmens referencija apibréziama kaip referencijos rasis, reiskiama
asmeniniais jvardziais. Asmens referencija i$analizuotose mokslinio ir
publicistinio stiliaus teksty imtyse sudaro 44,7 % visy referencijos konek-
toriy. Mokslinio stiliaus tekstuose asmens referencijos konektoriai su-
daro 31,6 %, o publicistinio — 68,4 %. Tokj konektoriy vartojimo polinkj
lémé tiriamy stiliy skiriamieji pozymiai. Mokslinio stiliaus tekstams itin
svarbus tikslumas, objektyvumas, nuoseklumas, todél mokslinio stiliaus
tekstuose vengiama sakinius sieti asmeniniais jvardziais, kurie daZniau-
siai nurodo adresantg ar pan.

Ivardziu as iSreiksta asmens deiksé pasitaiko tik iStirtose publicisti-
nio stiliaus teksty imtyse. Ji sudaro 9,2 % visy asmens referencijos prie-
moniy ir reiSkia adresantg, kuris paprastai pac¢iame tekste nenurodytas,
o suvokiamas tik i§ situacijos. Mokslinio stiliaus tekstuose vienaskaitos
pirmojo asmens jvardzio forma as$ beveik nevartojama, nes $io stiliaus
tekstuose ryskus nuasmeninimas, jame vengiama asmeninio vertinimo.

Ivardziu mes iSreik$ta asmens deiksé yra dukart daznesné nei jvar-
dziu as isreiksta asmens deiksé ir sudaro 19,3 % visy asmens referencijos
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konektoriy. Konektorius as$ istirtuose mokslinio stiliaus tekstuose visis-
kai nevartojamas. Tai yra skiriamoji mokslinio ir publicistinio stiliaus
teksty ypatybé. [vardziu mes iSreikSta asmens deiksé pagal turinj yra
nevienalyté — mes reiskia 1) tik adresants, 2) apibendrinamaja reik$me
adresanty ir adresatg, 3) adresantg ir kitus asmenis.

Treciojo asmens jvardziu jis reikiama asmens referencija pati daz-
niausia. Ji sudaro 68,9 visy mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty im-
tyse pasitaikiusiy asmens referencijos pavyzdziy. Nustatyta, kad jvardziu
jis, rei$kianc¢iu abstrak¢ius objektus, daug dazniau nei publicistiniuose
tekstuose sakiniai siejami mokslinio stiliaus teksty imtyje. Tokj désnin-
guma lemia ir vienas i§ svarbiausiy mokslinio stiliaus teksty pozymiy -
abstraktumas. Mokslinio stiliaus tekstuose itin daug vartojama terminy,
kurie reiskia abstrakéias sgvokas. Jei aktualus koduojamas turinys yra
konkretus, tai ir tre¢iojo asmens jvardziy, kuriais siejami sakiniai, reiks-
mé konkreti.

]I rodomosios referencijos konektoriy grupe jtraukiami rodomie-
ji jvardziai tas, toks, sis, Sitas, Sitoks, anas, pastarasis. Sie konektoriai
dazniau atlieka anaforine funkcija — pazymimas, pabréziamas anksciau
tekste minétas referentas. Kitaip tariant, tokie konektoriai lietuviy kalbos
tekstuose paprastai vartojami siekiant atkreipti adresato démesj j antece-
dentg, paminétg tekste ar tiesiog suvokiama i$ konteksto.

Rodomoji referencija, apskritai imant, gana dazna, sudaro net 54,7 %
visy referencijos atvejy. Nustatyta, kad i$tirtuose mokslinio stiliaus
tekstuose rodomoji referencija vartojama beveik du kartus daugiau nei
publicistinio, t. y. mokslinio stiliaus tekstuose ji sudaro 66 %, o publicis-
tinio — 34 % visy referencijos atvejy. Mokslinio stiliaus teksty ypatybés
- ai$kumas, tikslumas - lemia, kad ¢ia rodomoji referencija tokia dazna.

Kita rodomuyjy jvardziy funkcija yra asmeny, objekty, jvykiy, proce-
sy lokalizacija. Todél kalbama ir apie rodomaja vietos referencija.

Rodomoji vietos referencija istirtuose mokslinio ir publicistinio sti-
liaus tekstuose reiskiama konektoriais ia, ten, visur, kitur, niekur.

Siejant atskirus sakinius dazniausiai vartojamas artuma reiskiantis
prieveiksmis ¢ia, daug reciau ten. O viety apibendrinimg (visur), kitos
vietos (kitur) rei$kianciy siejimo priemoniy i$tirtose mokslinio ir pub-
licistinio stiliaus teksty imtyse visai nedaug. Atkreiptinas démesys j tai,
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kad konektorius ¢ia daug daznesnis publicistinio stiliaus tekstuose, o
mokslinio stiliaus tekstuose prieveiksmiu ¢ia dazniau linkstama sieti
tokius sakinius, kai antecedento néra tekste, t. y. konektorius ¢ia nu-
rodo sakiniy vietg tekste. Toks $iy konektoriy vartojimo polinkis gali
buti aiSkinamas mokslinio ir publicistinio stiliaus tekstuose teikiamu
turiniu. Mokslinio stiliaus tekstuose dazniausiai aiSkinami abstraktis
turinio dalykai. Aiskinant tokius dalykus vieta néra plétojamo teksto
turinio elementas, todél konektorius ¢ia dazniausiai vartojamas tik sie-
jant tokius antecedentus kaip Siame straipsnyje, Sioje monografijoje ir kt.
Kaip parodé tyrimas, tokie antecedentai tekste dazniausiai ir nepasako-
mi, todél konektoriumi ¢ia dazniau siejamas antecedentas, kuris tekste
nenurodytas.

Dar viena rodomyjy jvardziy funkcija yra nurodyti jvykiy, proce-
sy laikg. Todél skiriama ir rodomoji laiko referencija. Tokia referencija
istirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty imtyse sudaro 12,7 %
visy rodomosios referencijos priemoniy. Ji reiSkiama konektoriais tada,
tuomet, anuomet, Sjkart, iki Siol, iki tol, dabar, Siuo metu, Siandien, vél.
Sakiniams sieti dazniausiai vartojami dabartj reiskiantys Zodziai dabar,
Siandien. Tokio vartojimo priezastis yra ta, kad aptariama tai, kas vyksta
dabartiniu metu.

Rodomosios laiko referencijos raiska i$siskiria tuo, kad ir mokslinio,
ir publicistinio stiliaus tekstuose konektoriaus siejimas kreipiamas j ne-
nurodytg tekste antecedentg. Mokslinio stiliaus tekstuose tokia reik§me
pavartota 21,6 %, o publicistiniuose tekstuose — 35,1 % visy rodomosios
laiko referencijos atvejy.

Lyginamoji referencija suprantama kaip siejimas sakiniy, kuriy pas-
kesniame vartojamas konektorius pabrézia kokj nors (tokj patj, panasy, o
kartais net ir visiskai kitokj) siejamy dalyky gretinimo laipsnj.

Teksto lingvistikos darbuose skiriami du lyginamosios referencijos
porasiai — panasumo ir skirtumo. Istirtoje medziagoje nerasta né vieno
lyginamosios skirtumo referencijos konektoriaus. Lyginamoji referencija
istirtuose tekstuose ypac reta. Ji sudaro tik 1,3 % visy referencijos atvejy,
yra reiSkiama konektoriais analogiskas, tas pats, lygiai kaip ir.

Taigi lyginamoji referencija mokslinio ir publicistinio stiliaus teks-

tuose vartojama reciau, todél ir jos raiska néra jvairi.
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2. 2. Substitucija ir jos rasys

IStirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty imtyse varda-
zodiniai substitutai sudaro 28,4 %, o veiksmazodiniai tik 6,5 % visy
substitucijos priemoniy. Konstrukcijy substitucija istirtuose tekstuose
pasirenkama dazniausiai — abiejy stiliy tekstuose sudaro net 65,1 %. To-
kius vartojimo polinkius lemia tai, kad substitucija paprastai vartojama
siekiant glausciau jvardyti antecedenty.

Mokslinio stiliaus teksty imtyje dazniausiai vartojama konstrukcijy
(47,3 %), vardazodiné (34,4 %), o veiksmazodiné $io stiliaus tekstuose
sudaro tik 22,7 % visy substitucijos priemoniy. Publicistinio stiliaus
tekstuose dazniausia veiksmazodiné (77,3 %), vardazodiné sudaro 10 %,
konstrukcijy - 12,7 % visy substitucijos priemoniy. Tokio vartojimo
polinkio priezastis — mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty turinio
pobudis ir skiriamieji stilistiniai pozymiai. Mokslinio stiliaus tekstuose
paprastai analizuojami jvairiy reis$kiniy, abstrak¢iy dalyky pozymiai, jy
radimosi priezastys, todél ir siejant sakinius dazniau pasitelkiama varda-
zoding, o ne veiksmazodiné substitucija. Publicistinio stiliaus tekstuose
dominuoja kalbéjimas apie veiksmus, todél ir sakiniams sieti dazniau
vartojama veiksmazodiné substitucija. Be to, mokslinio stiliaus tekstams,
kaip jau buvo minéta, budingas aiSkumas, logiskumas, todél moksli-
niuose tekstuose dazniau nei publicistiniuose substitutu prireikia susieti
zodZiy junginius, sakinius, pastraipas ar dar didesnius vienetus. Dél to ir
pasirenkama konstrukcijy substitucija.

VardazZodine substitucija jprasta laikyti tokj siejima, kai substitutas
pakeicia daiktavardj ar jo grupe, t. y. daiktavardj su jam priklausomais
zodziais. Tokiy lietuviy kalbos vardazodiniy substituty inventorius néra
gausus, t. y. substitucija reiSkiama konektoriais tai, visa tai, tas, taip.

I§ vardazodiniy substituty dazniausiai vartojamas konektorius tai.
Kity konektoriy vartojama itin nedaug; retesniy konektoriy pavartojimas
gali bati lemtas individualaus autoriaus stiliaus ar zanro poZymiy.

Vardazodinis substitutas tai, o ne referentas (pvz., asmeninis jvardis)
dazniausiai vartojamas, kai butina susieti antecedent, apie kurj mazai
Zinoma.

Vardazodinio substituto fai vartojimas sakiniams sieti nulemtas ir
struktariskai. Paprastai tokie substitutai atlieka tg pacig sintaksine funk-
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cijg. Sakinio struktira lemia, kad konektorius tai negali bati vartojamas
elipti$kai. O siejant sakinius referencija elipsé struktariskai galima.

Veiksmazodiné substitucija - tai toks sakiniy siejimas, kai konek-
torius, rei$kiamas apibendrintos reik§més jvardziais ar jvardiniais prie-
veiksminis, pakeicia veiksmazodinj antecedenta. Istirtose mokslinio ir
publicistinio stiliaus teksty imtyse veiksmazodiné substitucija reiskiama
konektoriais tai, tas, taip, Sitas.

Paprastai veiksmazodiniai substitutai (jvardziai tai, tas, $itas ir prie-
veiksmis taip) sieja ir apibendrina tokius teksto elementus, kurie koncen-
truojami predikatinése konstrukcijose.

Substituto taip sasaja su veiksmazodziu rodo ne tik tai, kad juo sie-
jami vienarasiai tariniai, bet ir greta substituto vartojama bendresnés
reik§meés veiksmazodzio forma darydami. Veiksmazodis daryti gali
apibendrinti bet kokj veiksma ar procesa, judesj ar ketinimg. Tokio tipo
veiksmazodziai kaip daryti vartojami tik drauge su substitutais taip, $i-
taip. Jeigu tokie bendresnés reik§més veiksmazodziai, vartojami vieni, be
substituty, paprastai jie pereina j leksiniy siejimo priemoniy grupe.

Istirtuose tekstuose dazniausiai vartojama konstrukcijy substituci-
jos rasis, kai substitutas pakei¢ia sudétinio sakinio démenj, sakinj, kelis
sakinius ar net i$tisg pastraipa. Konstrukcijy substitucija itirtuose teks-
tuose dazna, jos rai$ka gan jvairi. Ji reiSkiama konektoriais tai, taip, tas,
Sitaip, visa tai, tas pats, Sitai, toks, Sitoks, kitaip, kiek kitaip.

Konstrukcijy substitucija ir mokslinio, ir publicistinio stiliaus teks-
tuose jprasta reiksti konektoriais tai, taip. Konstrukcijy substitucija is
kity substitucijos rasiy issiskiria ne anaforos, o kataforos daznumu.
Substitucija yra viena i§ kalbos ekonomijos priemoniy - substitutai gali
pakeisti antecedenta, kuris tekste pasakytas vienu zodziu, sakiniu, keliais

sakiniais.

2. 3. Elipsé, jos rusys ir vartojimas

Istirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus tekstuose rasta tik vienos ra-
$ies — vardazodiniy - elipsiy. Néra veiksmazodinés ir konstrukcijy elipsés.
Galbit sios elipsés rasys lietuviy kalbos tekstams nebidingos.
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Vardazodine elipse laikomas toks sakiniy siejimas, kai siejant atski-
rus sakinius yra praleistas vardazodis. Tokia elipsé iStirtose mokslinio
ir publicistinio stiliaus tekstuose yra nevienalyté - jos raiska gali bati
trejopa: 1) $alia praleisto siejamojo elemento vartojamas jvardis - tai jvar-
diné elipsé; 2) Salia praleisto siejamojo elemento yra kokybinis rodomasis
ivardis — kokybiné elipsé; 3) Salia praleisto siejamojo elemento vartojamas
skaitvardis - skaitvardiné elipsé.

Ir mokslinio, ir publicistinio stiliaus tekstuose dazniausiai vartojama
ivardiné elipsé. Ji sudaro net 85 % visy vardazodinés elipsés atvejy. Ko-
kybiné ir skaitvardiné elipsés istirtuose tekstuose vartojamos itin retai.
Ir jy vartojimo procentinis skirtumas yra nedidelis. Kokybiné elipsé
mobkslinio stiliaus tekstuose sudaro 1 %, o publicistinio stiliaus tekstuo-
se — 3,5 %. Skaitvardiné elipsé mokslinio stiliaus tekstuose sudaro 4,5 %,
o publicistinio stiliaus tekstuose — 6 %. Vadinasi, $iy elipsés rusiy vartoji-
mo nelemia teksto stilius.

Ivardiné elipsé paprastai vartojama su Siais rodomaisias Zodziais: tas,
sitas, anas, kitas, kitoks, vienas kitas, visi, daznas, dauguma, pastarasis,
minétasis.

Mokslinio stiliaus tekstuose jvardinei elipsei reiksti dazniausiai var-
tojamas konektorius tas (30,4 %). Publicistinio stiliaus tekstuose tokie
atvejai, kai jvardiné elipsé vartojama su konektoriumi tas, sudaro tik
4,3 %. Sitokia akivaizdi konektoriaus tas vartojimo persvara leidzia ma-
nyti, kad toks vartojimo polinkis lemtas mokslinio stiliaus pozymiy.

Kokybiné vardazodiné elipsé vartojama kartu su kokybiniais jvar-
dziais toks, koks ir kt.

Kokybiné elipsé ir mokslinio, ir publicistinio stiliaus tekstuose
dazniau vartojama su konektoriumi toks. IStirtuose mokslinio stiliaus
tekstuose jis du kartus daznesnis nei publicistiniuose tekstuose. Po lygiai
abiejy stiliy tekstuose vartojamas konektorius kitoks. Itin retai istirtoje
medziagoje sakiniams sieti vartojamas konektorius koks. Tiksliau tariant,
$iuo konektoriumi siejami sakiniai reti.

Skaitvardine elipse vadinamas toks sakiniy siejimas, kai $alia pra-
leisto konektoriaus pavartojamas koks nors skaitvardis. Tokia elipsé
pagal raiska nevienalyté - ji reiSkiama kiekiniais ir kelintiniais skaitvar-
dziais.
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I§ skaitvardinei elipsei budingy konektoriy publicistinio stiliaus
tekstuose dazniausiai vartojamas konektorius vienas, o moksliniuose
tekstuose sakiniai dazniau siejami konektoriais pirmasis, antrasis. At-
kreiptinas démesys, kad Siuo atveju, kai $alia kelintinio skaitvardzio
néra vardazodzio (jis praleistas), vartojama tik jvardziuotiné kelintinio
skaitvardzio forma.
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3. LEKSINE GRAMATINE KOHEZIJA MOKSLINIO
IR PUBLICISTINIO STILIAUS TEKSTUOSE

Istirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty imtyse gana daz-
nai (38 % visy sakiniy siejimo priemoniy) sakiniai siejami jungtukais,
jungiamaisiais Zodziais, dalelytémis, jterpiniais. Tai leksinés gramatinés
sakiniy siejimo priemonés. Siais konektoriais kiek dazniau palyginti su
istirtais mokslinio stiliaus tekstais sakiniai siejami publicistinio stiliaus
tekstuose. Cia jie sudaro 59,3 % leksiniy gramatiniy sakiniy siejimo
priemoniy, o mokslinio - 40,7 %. Yra nustatyta, kad publicistiniuose
tekstuose jungtuky, dalely¢iy apskritai yra vartojama daugiau nei moks-
liniuose tekstuose. Todél ir sakiniams sieti publicistinio stiliaus tekstuose
dazniau pasirenkamas jungtukas, dalelyté, taip pat jterpinys. Mokslinio
stiliaus tekstuose sakinius dazniau linkstama sieti leksinémis ar gramati-
némis priemonémis.

Remiantis teksto lingvistikos specialisty pateiktomis konjunkcijos
klasifikacijomis ir i$tirtaisiais pavyzdziais, pagal konektoriy, kuriais sie-
jami atskiri sakiniai, reiSkiamus santykius skiriamos tokios konjunkcijos
rasdys: sudéjimo, priesinamoji, prieZasties, laiko ir modaliné.

3. 1. Sudéjimo konjunkcija

Sudéjimo konjunkcijos atveju paprastai papildomi ar pabréziami
ankstesni teiginiai. Sudéjimo santykiui reiksti dazniausiai vartojamas
konektorius ir. Kiti konektoriai, pavyzdziui, jungtukas bet, jungiamasis
zodis taip pat, be pagrindinés, t. y. sudéjimo konjunkcijos, atlieka ir kitas,
savitas, funkcijas.

Grynojo sudéjimo konjunkcija laikytinas toks atskiry sakiniy sie-
jimas, kai jungtukais ar jungiamaisiais zodziais siejami panasas, daz-
niausiai lygiaverciai, vienas kito tiek turinio, tiek sandaros atzvilgiu nele-
miantys sakiniai. Konektoriumi gali buti siejami du ar daugiau sakiniuo-
se uzkoduoty turinio dalyky, kurie tekste apibudinami vienodai ar bent
panasiai (plg. vienarases sakinio dalis), arba tie dalykai turinio atzvilgiu
visi$kai savarankiski, neturintys bendry turinio pozymiy.
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Istirtuose mokslinio ir publicistinio stiliaus tekstuose grynojo sudé-
jimo konjunkcija néra dazna (7,7 % visy sudéjimo konjunkcijos pavyz-
dziy). Mokslinio stiliaus tekstuose grynojo sudéjimo konjunkcija sudaro
5,2 %, publicistinio stiliaus tekstuose — 8,5 % visy sudéjimo konjunkcijos
atvejy. Grynojo sudéjimo konjunkcija paprastai pasirenkama tada, kai
siekiama atkreipti démesj j ypac tvirtg atskiry sakiniy rysj.

Nejvairios ir grynojo sudéjimo konjunkcijos raiskos priemonés. Sie-
jant atskirus sakinius sudéjimo santykis dazniausiai rei$kiamas jungtuku
ir (87,5 %). Grynojo sudéjimo konjunkcija taip pat gali biti reiskiama ir
jungtuku bet, jungiamaisiais zodziais taip pat, irgi.

Turinio papildymo konjunkcija vadinamas toks siejimas, kai konek-
toriumi siejamas sakinys papildo, praplecia tai, kas teigiama pirmesnia-
me sakinyje, o paskesnis ir tolimesni sakiniai pagal reik§me yra priklau-
somi nuo pirmesnio.

Turinio papildymo konjunkcija nagrinétuose mokslinio ir publicistinio
stiliaus tekstuose vartojama palyginti gana daznai - sudaro 15,7 % visy
konjunkcijos atvejy. Sis konjunkcijos portsis istirtuose mokslinio ir pub-
licistinio stiliaus tekstuose i$siskiria ir vartojamy konektoriy jvairumu.
Vartojami $ie konektoriai: ir; bet, o, taciau, taip pat, dar, beje, pagaliau, na,
Zinoma, be to, net. Tokia gausi turinio papildymo konjunkcijos raiska lemia
jos nevienalytiskuma. Grynasis turinio papildymas paprastai reiskiamas
konektoriais ir, taip pat (dar). Siejant sakinius $iais konektoriais, akivaizdus
tik pirmesniu sakiniu pateikto turinio papildymas, kuris i§ esmés priklauso
ne nuo konektoriaus reik§més, bet nuo paskesnio siejamojo sakinio turinio.

Istirtoje teksty imtyje vartojama ir tokiy konektoriy (pvz., tuo labiau,
net ir kt.), kuriais, be svarbiausios reik§més - papildyti turinj, — dar ir pa-
bréziama, kad siejamo sakinio turinys yra ir reik§mingas, svarbus.

Esti ir priesingai - po konektoriaus einancio sakinio turinys gali buti
visai nereik§mingas, nesvarbus, pasakomas tik siekiant $iaip praplésti,
papildyti, neisskiriant, neakcentuojant juo reiskiamo turinio. Tokiu
atveju dazniausiai vartojamas konektorius beje arba sakinio papildoma,
pridurtinj pobadj pabréziantis be fo.

Esminis pridarimo konjunkcijos skirtumas nuo turinio papildymo
yra tas, kad ankstesnis teksto teiginys, paprastai isreik$tas sakiniu, yra
papildomas netikétu, daznai ekspresijos komponentg turiniu teiginiu.
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Pridarimo konjunkcija nuo turinio papildymo skiria dar ir tai, kad pri-
durti teiginiai turinio atzvilgiu gan daznai yra nepilni. Ir svarbiausia -
pridurtasis teiginys jforminamas kaip atskiras sakinys.

Pridarimo konjunkcija dazniau vartojama istirtose publicistinio sti-
liaus teksty imtyse. Cia ji sudaro net 90,6 % visy itirty pridirimo kon-
junkcijos atvejy. Tokig vartojimo tendencija lemia publicistinio stiliaus
teksty ypatybés - siekimas pasakyti ekspresyviau, vaizdingiau. Tad ir
atskiriems sakiniams sieti dazniau pasirenkamas pridarimas.

Pridarimo konjunkcija dazniausiai reiskiama konektoriais i, taciau,
na, bet, taip pat ir kt. Si konjunkcija igsiskiria reik§miy jvairumu. Neut-
raliausia pridarimo konjunkcija reiskiama jungtuku ir. Ta¢iau tokiy gry-
ng pridarima reiskianciy konektoriy istirtoje medziagoje nerasta daug.
Esama atvejy, kai pridarimas pabréziamas, parys$kinamas, kartu su jung-
tuku ir vartojant pabréziamasias dalelytes, konstrukcijas su dalelytémis
ar net specialius metakalbinius pridarimo komentarus dar, dar ne viskas,
ir tai dar ne viskas, ir jdomumo délei galétume pasakyt ir kt. Atskiru pri-
durtu sakiniu pabréziama, labiau i$ryskinama papildomai pateikta turi-
nio dalis. Pridarimo konektoriai patys gali turéti sakinio arba sudétinio
sakinio démens formg.

Pridarimo konjunkcija - ekspresyvus sakiniy siejimo buidas.

Aiskinamoji konjunkcija - tai tokia konjunkcijos rasis, kai pirmes-
nis sakinys, kuriuo pasakoma per daug placiai, abstrak¢iai, pakei¢iamas
ar patikslinamas kitu sakiniu, kuriame pasakomas konkretesnis, siau-
resnis turinys. Svarbu, kad aiskinamosios konjunkcijos atveju siejamy
sakiniy turinys i§ esmés yra tas pats, tik pasakytas kitais Zodziais, t. y.
$ios konjunkcijos paskirtis — paaiskinti ar tiesiog perfrazuoti ankstesniu
teiginiu isreiksta turinj.

Aiskinamoji konjunkcija sudaro 2,01 % visy konektoriy vartojimo
atvejy. Publicistinio stiliaus tekstuose ai$kinamoji konjunkcija ir daznes-
né (77,8 % visy aiskinamosios konjunkcijos atveju), ir jvairesné. I§ visy
aiskinamosios konjunkcijos priemoniy vartojimo daznumu issiskiria juk
vartojimas (net 46,7 % visy aiskinamosios konjunkcijos priemoniy). Tokj
juk vartojimo polinkj galéty lemti ir publicistiniam stiliui badingas sieki-
mas paveikti adresatg. O dalelyté juk ne tik jtraukia aiskinimg, bet ir turi
savaime suprantamo, neabejojamo dalyko reik$me.
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Aiskinamoji konjunkcija taip pat rei$kiama konektoriais ypac, ki-
taip tariant, kitais ZodZiais, kitaip sakant, deréty pastebéti, svarbiausia,
sako, galimas daiktas, galimas dalykas, galima sakyti. Pagal reik$me
aiSkinamieji konektoriai nevienodi. Vieni aiskinamieji konektoriai
(pvz., kitaip tariant, kitais Zodziais, kitaip sakant) vartojami tik sie-
kiant papras¢iau pasakyti, perfrazuoti ankstesnij teiginj. Sie aiskina-
mieji konektoriai dar vadinami metakalbiniais komentarais.

Vartojant kitus konektorius, tokius kaip ypac, svarbiausia, deréty
pastebéti, ne tik kitais ZodzZiais paai$kinamas, perfrazuojamas ankstesnio
sakinio turinys, bet ir pabréziamas, intensifikuojamas paskesnio sakinio
turinys.

I aiskinimo konjunkcijg jtraukiama ir tikslinamoji konjunkcija,
kuri sudaro tik 2,2 % visy konjunkcijos priemoniy. Taip elgiamasi, nes
lietuviy sintaksés darbuose jprasta tikslinimo nuo ai$kinimo neatskirti.
Dazniausiai (93,3 % visy tikslinimg rei$kianciy konektoriy) tikslinimo
santykis reikiamas dalelyte jau.

Konektoriumi vos siejami tokie sakiniai, kuriy paskesnio turinys ne
tik pabréziamas, patikslinamas, bet drauge nurodomas ir jo menkumas ar
intensyvumas.

Iliustruojamoji konjunkcija paprastai suprantama kaip santykis tarp
sakiniy, kuriy pirmesnio sakinio turinys yra ai$kinamas pavyzdziais,
faktais. Budingiausia iliustruojamosios konjunkcijos raiskos priemoné ir
mokslinio, ir publicistinio stiliaus tekstuose yra jterpinys pavyzdZiui.

Konektorius $tai dazniausias istirtuose publicistiniuose tekstuose.
Siuo konektoriumi, be svarbiausios iliustravimo reik§més, dazniausiai
reiSkiamas siejamy sakiniy pabréziamasis ar nurodomasis atspalvis.

Sakiniai siejami konektoriais tarkim(e), sakykim(e), kai pavyzdziu pa-
teikiamo teiginio turinys turi $iokj tokj modalinj atspalvj, kai adresantas
tarsi nenori prisiimti atsakomybés uz teikiamg pavyzdj, lyg ir teikiamu
pavyzdziu daro prielaida.

Taigi iliustruojamaja konjunkcija adresantas ne tik jtraukia j teksta
pavyzdj, bet ir pasirenkamu vartoti konektoriumi tg teikiama pavyzdj
jvertina.
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3. 2. Prie§inamoji konjunkcija

PrieSinimas lietuviy kalbos tekstuose realizuojamas konektoriais
ir, bet, o, taciau, vis délto, tuo tarpu, Zinoma, tiesa, ne tik, deja, antraip,
tik, vien ir kt. PrieS§inamoji konjunkcija detalizuojama skiriant grynosios
priespriesos, gretinamosios, ribojamosios, neatitikimo, koreguojamosios,
turinio nutraukimo konjunkcijos porusius.

Grynosios priespriesos konjunkcija vadinama tokia konjunkcijos ra-
$is, kai siejamaja priemone sujungiami sakiniai, kuriy turinys antonimis-
kas. Grynoji prie$priesa reiskiama konektoriais bet, o, taciau, vis délto.

Grynosios prie$prieSos santykiu sakiniai dazniau siejami iStirtoje
publicistinio stiliaus teksty imtyje, taip pat Cia, siekiant daryti didesnj
poveikj adresatui, linkstama rinktis tokius konektorius, kurie iSreiskia
dar ir papildomus - apibendrinimo, pabrézimo - atspalvius. Grynosios
prieSpriesos konjunkcijos priemonés gali sudaryti ir kompozicine teksto
struktirg, t. y. tokiomis siejimo priemonémis paprastai paai$kinama
teksto semantika, sujungiami, sustiprinami skirtingi elementai. Tokia
grynosios prie$priesos konjunkcija gali bati vadinama metalingvistine.
Istirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty imtyse metalingvistiné
grynosios priespriesos konjunkcija dazniausiai reiskiama jterpiniais ant-
ra vertus, kita vertus.

Gretinamoji konjunkcija dazniau pasirenkama iStirtuose publicis-
tinio stiliaus tekstuose, nes siekiant paveikti adresata lyginami jvairas
koduojamo turinio dalykai. Kaip ir sakinio sintakséje, tekste sakiniams
sieti gretinimo santykiu jprasta vartoti konektoriy o.

Alternatyvos konjunkcija istirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus
teksty imtyse vartojama, kai siejami 1) atskiri sakiniai, kuriy paskesnis
galéty bati pirmesnio démeniu; atskiru sakiniu iSreiksta alternatyva yra
labiau paryskinta, pabrézta; 2) alternatyvos santykiu susieti gramatiskai
visi$kai savarankiski sakiniai. Alternatyvos konjunkcija rei$kiam konek-
toriais ar, arba.

Ribojamoji konjunkcija esti tada, kai pirmesniu sakiniu pasakomas
bendresnis dalykas, o paskesniu tai, kas j tg visuma nejeina arba kitokiu
budu ja susiaurina. Ribojamoji konjunkcija reiskiama jungtukais tik, bet,
ta¢iau. Ribojimo konjunkcijos atveju tekste paskesnio sakinio siauresnis
turinys dar ir pabréZiamas, parySkinamas kaip svarbesnis, reik§minges-
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nis. Todél ribojamoji konjunkcija tekstuose atlieka ir pragmatine funkcija
- ribojima reiskiantys konektoriai Zzymi svarbaus, aktualaus koduojamo
turinio pradzig.

Neatitikimo konjunkcijos atveju pirmiausia pasakomas tam tikras
dalykas, i§ kurio galima projektuoti tolesnj dalyka, kurio tikimasi. Taciau
tekste tas jvardytas dalykas neatitinka to, kuris projektuotas, numatytas,
lauktas. Neatitikimo konjunkcija reiskiama konektoriais ir, taciau, vis délto.
Svarbus tokio siejimo formalus poZymis — pirmesniame sakinyje paprastai
vartojama tariamosios nuosakos veiksmazodzio forma.

Koreguojamoji konjunkcija tekste gali baiti vartojama tik tuo atveju,
kai paskesniu sakiniu adresantas pateikia visi$kai prie$inga turinj, nei
buvo pasakyta pirmesniu. Siuo atveju ypa¢ svarbu, kad biitent antrasis
sakinys ir turi didziausig argumentuojamajj svorj. Koreguojamoji kon-
junkcija paprastai reiSkiama $iais konektoriais: ir, bet, taciau, vis délto, o,
antraip ir kt.

Turinio nutraukimo konjunkcija pasitelkiama stabdant i§samesnj
vienos temos plétojima ir drauge parengiant adresatg suvokti naujus
dalykus. Turinio nutraukimo konjunkcija paprastai atlieka metakalbine
funkcija, t. y. struktarina uz sakinj didesnius elementus. Turinio nutrau-
kimo konjunkcija paprastai reiskiama konektoriumi bet.

Taigi porusiy jvairové rodo priesinamosios konjunkcijos reik§minj
jvairialypiskuma. Skirtingus prie$inimo atspalvius daznai reiskia tie pa-
tys konektoriai. Jy skirtingi atspalviai susiformuoja i§ siejamyjy sakiniy
reik§minio santykio.

3. 3. Priezasties konjunkcija

Realiosios priezasties santykis yra tarp sakiniy, kuriy pirmesniu pa-
sakoma veiksmo, busenos ar ypatybés dingstis, o paskesniu - to veiksmo,
busenos ar ypatybés pasekmeé. I$tirtuose mokslinio ir publicistinio sti-
liaus tekstuose realiosios priezasties konjunkcija vartojama daugmaz vie-
nodai (apytikriai po 50 % visy realiosios priezasties konjunkcijos atvejy).

Realiosios priezasties konjunkcija reikiama $iais jungtukais ir jun-
giamaisiais zodziais: todél, ir, tadiau, mat, nes. Empirinés medziagos
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analizé parodé, kad ir mokslinio, ir publicistinio stiliaus teksty imtyse
sakiniai dazniausiai siejami konektoriumi fodél. Tai ir neutraliausias
priezasties konektorius. Konektoriai todél, dél to realiosios priezasties
santykiui reiksti vartojami sinonimiskai.

Publicistinio stiliaus tekstuose gana daznai realiosios priezasties
santykis reiskiamas daugiareik§miu jungtuku ir. Konektoriaus ir dau-
giareik§miskuma buty galima pagrjsti naujesniuose kalbotyros dar-
buose populiaria relevancijos teorija, kurioje teigiama, kad pasakymas
relevantiskas atsizvelgiant j ankstesnj pasakyma arba net j daug tolesnj
konteksta. Todél daznai daugiareik§miu konektoriumi ir sukuriamos
kontekstinés reik§meés, t. y. priezasties reik§meés atspalvius lemia koduo-
jamas sakiniy turinys.

Priezasties konektorius mat savo reik§me ir vartosena panasus j
aiSkinamaja dalelyte $tai. Todél, be pagrindinés, realiosios priezasties,
reik§meés, Siuo konektoriumi susietuose sakiniuose galima jzvelgti ir sub-
jektyvaus aiskinimo atspalvj.

Realiosios priezasties konjunkcija istirtuose mokslinio ir publicisti-
nio stiliaus tekstuose vartojimo daznumu beveik neissiskiria; publicisti-
nio stiliaus tekstuose priezasties konjunkcija jvairiau reikiama - vartoja-
ma jvairesniy konektoriy.

Nuolaidos konjunkcija - tai santykis, kai pirmesniu sakiniu pasa-
komas veiksmas, busena ar ypatybé, yra suprantamas kaip dingstis, o
paskesniu sakiniu pasakomas taip pat veiksmas, biisena ar ypatybé, kurie
suprantami kaip nemotyvuota pasekmé, tai yra kitokia, negu buvo tiké-
tasi. Pirmesnio sakinio turinys yra svarbus, tac¢iau paskesniame jis lyg ir
nuleidziamas niekais, i$keliama tai, kas nauja, svarbiau.

Istirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty imtyse nuolaidos santy-
kis reiskiamas konektoriumi taciau. Publicistinio stiliaus teksty imtyje pa-
sitaiké sakiniy, kuriy nuolaidos santykis reiskiamas konektoriumi Zinoma.
Tokiu atveju $alia nuolaidos reiksmés akivaizdus ir modalinis jsitikinimo
atspalvis; konektoriumi Zinoma pabréziamas, paryskinamas paskesnio
sakinio turinys ar net to sakinio svarba visame tekste.

Formalus sakiniy, susijusiy nuolaidos santykiu, poZzymis toks: pir-
mesniame sakinyje vartojama veiksmazodzio (ne)galéti forma su ben-
dratimi. Esama atvejy, kai nuolaidos santykis yra tarp sakiniy, kuriy pir-
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mesniame vartojama tariamoji nuosaka. Tie formalas nuolaidos santykj
paryskinantys poZymiai galéty buti vadinami diferenciniais nuolaidos
konjunkcijos pozymiais.

Rezultato (iSvados) konjunkcija - tai santykis, kai pirmesniu sakiniu
pasakomas veiksmo, buisenos ar ypatybés loginis pagrindas, o paskesniu
sakiniu pasakomas veiksmo, biisenos ar ypatybés rezultatas arba i$vada.

Rezultato (i$vados) konjunkcija itirtuose mokslinio ir publicistinio
stiliaus tekstuose i$siskiria vartojamy konektoriy jvairove: ir, bet, o, ta-
Ciau, vis délto, todél. O i§ tikryjy rezultato (i$vados) konjunkcija istirtuo-
se ir mokslinio, ir publicistinio stiliaus tekstuose dazniausiai reiskiama
modaliniais Zodziais taigi, vadinasi, kurie paprastai ir vartojami i$va-
dai, apibendrinimui pabrézti.

Rezultato reik§meé, siejant atskirus sakinius, itin daznai pary$kinama
jvairiomis leksinémis priemoneés, pvz.: darytina isvada, apibendrindami
ir pan. Publicistinio stiliaus tekstuose rapimam santykiui reiksti dar
vartojamas konektorius tad. Jis paprastai vartojamas nusakant ko nors
rezultaty, padarinj. Esminis konektoriaus tad reik§més skirtumas nuo
tokiy konektoriy kaip vadinasi, taigi yra tas, kad konektoriumi tad sieja-
mas ankstesniy sakiniy turinio apibendrinimas. Tarp sakiniy néra i$va-
dos pabrézimo atspalvio.

Rezultato (i$vados) santykis yra ir tarp sakiniy, susiety tik realiosios
priezasties santykj reiSkianciais konektoriais dél to, dél ko kartu su i$vadai
ar apibendrinimui reiksti vartojama dalelyte stai. Siejamy sakiniy rezulta-
to (i$vados) reik§me kaip tik ir suformuoja dalelyté stai.

3. 4. Laiko konjunkcija

Skiriama i$oriné ir vidiné laiko konjunkcija. Apie iSoring laiko kon-
junkcijg paprastai kalbama tada, kai tekste svarbu laiko santykiu susieti
koduojamg turinj, pvz., konektoriumi parodoma veiksmy seka. Vidiné
laiko konjunkcija nurodo teksto sakiniy svarbuma, i§déstymo tvarka.
Ji budingesné mokslinio stiliaus tekstams. IStirta medziaga neparodé
akivaizdziy iSorinés ir vidinés laiko konjunkcijos skiriamyjy pozymiy.
Dél to aptariamos tik bendresnés vidinés ir iSorinés laiko konjunkcijos
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ypatybés. Laiko konjunkcija smulkiau detalizuojama pagal konektoriais
reiSkiamus santykius - skiriama laiko sekos, vienalaikis$kumo ir apiben-
drinto laiko konjunkcija.

Laiko sekos konjunkcija - tai santykis tarp dviejy ar daugiau sakiniy,
kuriy veiksmai vyksta paeiliui, vienas po kito.

Laiko sekos konjunkcija apskritai daznesné istirtoje publicistinio sti-
liaus teksty imtyje - tai pirmiausia lemia ir $io stiliaus teksty turinys. Sio
stiliaus tekstuose daugiau yra pasakojimo elementy, todél tokiame tekste
dazniau prireikia nurodyti koduojamy veiksmy ar buseny seka. Laiko
sekos konjunkcijos raiska palyginti jvairi. Laiko sekos santykiams reiksti
dazniausiai vartojamas konektoriai tuomet, paskui, po to, véliau, toliau.
Visi $ie konektoriai vartojami sinonimiskai. Laiko sekos santykiu daznai
siejami ne du, o (trys, o kartais net keturi sakiniai). Tokiu atveju varto-
jama laiko seka reiskianc¢iy konektoriy eilé pirma ..., toliau ..., paskui ...,
... galiausiai, ... pagaliau.

VienalaikiSkumo konjunkcija - tai santykis tarp dviejy ar daugiau
sakiniy, kuriy veiksmai, biisenos vyksta tuo pac¢iu metu. Vienalaikisku-
mo santykis dazniausiai ir mokslinio, ir publicistinio stiliaus tekstuose
reiSkiamas konektoriumi tuomet. Mokslinio stiliaus tekstuose tas santy-
kis reiskiamas konektoriumi sjkart.

Apibendrinto laiko konjunkcija - tai santykis tarp dviejy ar daugiau
sakiniy, kuriy paskesniu sakiniu susumuojama, kas buvo pasakyta pir-
mesniu sakiniu. Cia yra galutinio laiko tagko (momento, tarpo) nuoroda.
Todél apibendrinto laiko konjunkcija paprastai baigiama viena mikrote-
ma, o kartais net tema.

Nors empirinés medziagos analizé parodé, kad tokia apibendrinto
laiko konjunkcija iStirtuose tekstuose néra dazna, itin neproduktyvi Sios
konjunkcijos raiska, bet vis délto akivaizdus polinkis publicistiniuose
tekstuose §j santykj reiksti konektoriumi pagaliau.

3. 5. Modaliné konjunkcija

Modalumas isreiskiamas leksinémis, gramatinémis ir kitomis moda-
linémis raiskos priemonémis, svarbi intonacija. Modalumas reiskiamas
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veiksmazodziy nuosaky formomis - tai pagrindiné jo raiskos priemoné.
Modalumas rei$kiamas ir modaliniais zodZiais, jterpiniais, dalelytémis,
prieveiksmiais. Tos raiskos priemonés eina konektoriais, kuriais strukta-
rinamas tekstas, todél yra ir teksto strukttros kiirimo priemoné.

Konektoriy, kuriais siejami atskiri sakiniai tekste, modalinis atspal-
vis néra toks raiskus kaip ty paciy Zodziy, vartojamy sakinio viduje tik
modalinéms reik§méms. Tai lemia dvejopa $iy konektoriy paskirtis — ir
sieti sakinius, ir i§reiksti tam tikra kalbétojo pozitrj j sakoma dalyka.

Empirinés medziagos kiekybiné analizé parodé, kad modaliné kon-
junkcija daug dazniau vartojama publicistinio stiliaus tekstuose — net
72,7 % visy modalinés konjunkcijos atvejy, o mokslinio stiliaus tekstuose
- 27,3 %. Publicistinio stiliaus tekstuose daug didesné ir modalinés kon-
junkcijos reik$miy jvairove.

Siaip ir publicistinio, ir mokslinio stiliaus modaling konjunkcijg, re-
miantis i$tirtomis ir apibendrintomis konektoriy reik§mémis, empirine
medziaga, galima smulkiau skirstyti j abejojimo, jsitikinimo, pabréziamg-
jg, informacijos saltinio nurodymo ir lyginamgjqg konjunkcijg.

Abejojimo konjunkcija nusako santykj tarp greta esanciy sakiniy,
kuriy pirmesniu pasakomas koks nors turinys, teiginys, o paskesniu -
yra iSrei$kiamas tam tikras netikrumas, t. y. siejant sakinius abejojimo
konjunkcija pirmiausia perteikiamas adresanto vertinimas, subjektyvi
nuomoné. Abejojimo konjunkcija pasitaiko tik tokiuose tekstuose, ku-
riuose yra galimas pasakojimas pirmuoju asmeniu, vadinasi galimas ir
subjektyvus vertinimas.

Abejojimo konjunkcija reiskiama jterpiniais atrodo, ko gero, regis,
matyt, pasirodo, turbit, galbut, gal ir pan. Tokia $ios konjunkcijos raiska
lemia jterpiniy semantika: jais eina zodziai, ZodZiy junginiai ar sakiniy
démenys, reiskiantys kalbétojo poziarj j sakoma dalyka. Istirtuose teks-
tuose abejojimo konjunkcijos pasiskirstymo polinkiai tokie: mokslinio
stiliaus tekstuose — 14,6 %, o publicistinio — 85,4 %. Kaip matyti i§ gauty
rezultaty, nors mokslinio stiliaus tekstuose abejojimo konjunkcijos ir
nevengiama, tac¢iau daug dazniau abejojimo santykis tarp sakiniy reis-
kiamas publicistinio stiliaus tekstuose, nes $io stiliaus tekstams, be pa-
grindinés informavimo paskirties, dar svarbi vertinimo, kirybisko, sub-
jektyvaus, samojingo interpretavimo funkcija. Tai ypa¢ aktualu dabarti-
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nei publicistikai, kai nustota adresatg veikti i§ anksto numatyta kryptimi
- pakito ir poveikio funkcijos turinio akcentai, t. y. publicistinio stiliaus
tekstuose daugiau paliekama abejoniy, netikrumo. Konektoriumi atrodo
jprastai reiskiamas abejojimas. Konektoriais regis, matyt, turbiit, galbiit
linkstama reiksti netikruma. Atsargy tvirtinima rei$kia konektoriai tik-
riausiai, ko gero.

Isitikinimo konjunkcija paprastai rei$kiama kalbétojo pozicija, kad
tai, kas pasakoma paskesniu sakiniu, yra tikra. [sitikinimo konjunkcija
palyginti su abejojimo istirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty
imtyse vartojama daug reciau. Pasiskirstymo polinkj, matyt, lemia tai,
kad adresantas vengia adresatui brukti teikiama turinj kaip vienintelj.

Konektoriai akivaizdu, aisku isreiskia ziniy $altinio pobtudziu pa-
grista adresanto poziurj.

Isitikinima rei$kiantys konektoriai pagal reik§me nevienaly¢iai,
t. y. skiriasi minétais konektoriais rei$kiamas adresanto jsitikinimo
koduojamu turiniu laipsnis. Adresanto tikrumas paprastai reiskiamas
konektoriais is tikryjy, is tiesy. Konektoriais be abejo, be abejonés, aisku,
akivaizdu reiskiamas adresanto siekis iSryskinti akivaizdy koduojama tu-
rinj. Konektoriumi Zinoma paprastai reiSkiamas uztikrinimas.

Informacijos $altinj rei$kianti konjunkcija paprastai rodo, kuo
remiasi adresantas, i§ kur paimtas turinys. Informacijos $altinio nuro-
dymas drauge leidzia adresantui vertinti informacijos patikimumg, kiek
ji atitinka faktus. Todél daznai adresanto poziiris | pasakomg turinj turi
papildoma abejonés, netikrumo atspalvj.

Informacijos $altinj reiskianti konjunkcija iStirtose mokslinio ir pub-
licistinio stiliaus teksty imtyse sudaro 53,8 % visy modalinés konjunkci-
jos porusiy.

Informacijos Saltinj reiskiantys konektoriai (kieno nors) manymu,
(kieno nors) galva, (kieno nors) supratimu, jsitikinimu, (kieno nors) nuo-
mone nurodo tiesioginius duomeny $altinius. Tokiais atvejais adresan-
tas lyg ir $alinasi atsakomybeés ir sakomo turinio tikrumo.

Pabréziamoji konjunkcija vartojama tada, kai norima i$ryskinti pir-
miau pasakytg teiginj. Pirmesniu sakiniu pasakyta teiginj akcentuoja,
labiau i8ryskina, j jj adresato démesj atkreipia pabréziamuoju konekto-
riumi einanti dalelyté bitent (su gretinimo, aiskinimo atspalviu), dar,
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net prieveiksmiai ypac, juo, juolab, nejaugi, stai, tik, tuo labiau, vis,
visiskai. Pabréziamoji konjunkcija daznesné publicistinio stiliaus teks-
tuose. Cia ji ir jvairesné.

Lietuviy kalbos tekstuose gali biti vartojama ioriné ir vidiné lygina-
moji konjunkcija. Semantigkai smulkiau skaidant lyginamajg konjunkci-
ja atsizvelgiama j panasumg ar nepana$umg. Panasumo lyginamoji kon-
junkcija rei$kiama taip pat, irgi ir kt. Lyginamoji skirtumo konjunkcija
reiskiama konektoriumi priesingai.
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ISVADOS

Gramatinés sakiniy siejimo priemonés tiek mokslinio, tiek publicis-
tinio stiliaus tekstuose akivaizdziai persveria leksines gramatines.
Gramatinés siejimo priemonés sudaro 62,3 %, o leksinés gramati-
nés — 37,7 %. Tokj vartojimo polinkj lemia ne teksto stilius, bet pati
teksto struktira, kai ry$io priemoné paskesniame sakinyje susiejama
su antecedentu pirmesniame sakinyje - tokia teksto plétra leidzia
ir adresantui, ir adresatui teksto turinj plétoti einant nuo ,sena, Zi-
noma“ prie ,nauja, nezinoma“. Leksinés gramatinés sakiniy siejimo
priemonés sakinius sieja be antecedento, todél siejant sakinius tekste
tokiomis priemonémis ai$kumo, logiskumo délei prireikia ir grama-
tinés kohezijos, t. y. tokiais atvejais sakiniai siejami kompleksiskai —
ir gramatine, ir leksine gramatine siejimo priemone.

Referencija ir substitucija rei$kiama jvardziais ir jvardiniais prie-
veiksmiais, kurie tekste atlieka pakeitimo funkcijg. | skirtingas
kohezijos rasis jos atskiriamos dél nevienodo konektoriy reik$miy
apibendrinimo laipsnio. Referencijos konektoriams (jis, $is, tas (ir
jy formos), ten, tada ir kt.) budingos konkrecios siejamosios reiks-
meés, nes jie sakinj sieja tik su vienu antecedentu. Be to, referencijos
konektoriai patys turi ap¢iuopiamesne reik§me nei substitucijos ko-
nektoriai. O substitucijos konektoriai (tai, Sitai, visa tai ir kt.) turi ne
tokig apibrézta, abstraktesne reik$me.

Esminis asmens referencijos pozymis yra tai, kad ji reiskiama as-
meniniais jvardziais, kuriais susiejami svarbtis komunikacijos akto
dalykai. Asmens referencijos porasiy jvairové priklauso nuo to,
kokiame komunikacijos akte tie jvardziai vartojami ir kokias funk-
cijas jie atlieka. Kai jvardZiu reiskiamas adresantas, kuris pats iSdésto
jvykius ir kurio antecedentas tekste nepaminétas, o tik suvokiamas
i§ situacijos, tai turima situaciné (netekstiné, egzoforiné) referencija,
o kai antecedentas paminétas tekste, tai jau tekstiné (anaforineé, endo-
foriné) referencija. Mokslinio stiliaus tekstuose asmens referencijos
konektoriai sudaro 31,6 %, o publicistinio — 68,4 %. Tokj konektoriy
vartojimo polinkj lemia mokslinio stiliaus teksty pozymiai - tiks-
lumas, objektyvumas, nuoseklumas, - todél mokslinio stiliaus



tekstuose vengiama sakinius sieti tais asmeniniais jvardziais, kurie
dazniausiai jvardija adresantg ar pan. - lietuviy mokslinio stiliaus
tekstuose nejprasta rodyti autoriaus asmenj. Treciojo asmens jvar-
dziu jis reikiama asmens referencija pati dazniausia, sudaro 68,9 %
visy istirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty imtyse pasitai-
kiusiy asmens referencijos pavyzdziy. Jvardziu jis reiskiama asmens
referencija istirtose mokslinio ir publicistinio stiliaus teksty imtyse
yra dvejopa — koreferencija (69,3 %), deiksé (30,7 %). Asmens deiksé,
iSreiksta pirmojo ir antrojo asmens jvardziais, labiau susijusi su teks-
to koherencijos dalykais - tokie konektoriai sieja teksto elementus su
netekstiniais elementais.

Rodomoji referencija reiSkiama rodomaisiais jvardziais tas, toks, $is,
Sitas, Sitoks, anas, pastarasis, kurie lietuviy kalbos tekstuose papras-
tai vartojami siekiant atkreipti adresato démesj j antecedentg, pami-
néta tekste ar tiesiog suvokiama i§ konteksto. Rodomoji referencija,
apskritai imant, tai yra ir mokslinio, ir publicistinio stiliaus tekstuo-
se, gana dazna, sudaro net 54,7 % visy referencijos atvejy. Mokslinio
stiliaus teksty imtyse rodomoji referencija vartojama dazniau nei
publicistinio, t. y. mokslinio stiliaus imtyse ji sudaro 66 %, o publi-
cistinio - 34 % visy referencijos atvejy.

Substitucijos reiskikliai yra apibendrinamosios reik§meés jvardziai ir
jvardiniai prieveiksmiai. Substitucija pagal tai, kokj antecedentg pa-
kei¢ia substitutas, smulkiau skirstoma j vardazoding, veiksmazodine
ir konstrukcijy substitucija. Vardazodinés substitucijos atveju substi-
tutas pakeicia vardazodj ar jo grupe, t. y. vardazodj su jam priklau-
somais zodziais. Tokiy lietuviy kalbos vardazodiniy substituty in-
ventorius néra gausus. Vardazodiné substitucija reiSkiama jvardziais
tai (90,6 %), visa tai (4,2 %), tas (3,1 %), prieveiksmiu taip (2,1 %).
Veiksmazodiniai substitutai (jvardziai tai, tas, Sitas ir prieveiksmis
taip) sieja ir apibendrina tokius teksto elementus, kurie koncentruo-
jami predikatinése grupése. Lietuviy kalbos tekstuose dazniausias
konstrukcijy substitucijos porasis — tai substituto pakeitimas kons-
trukcija (sudétinio sakinio démeniu, sakiniu, keliais sakiniais ar net
iStisa pastraipa). Konstrukcijy substitucija mokslinio ir publicistinio
stiliaus tekstuose dazniausia, todél ir jos rai$ka gan jvairi. Ji reiskia-
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ma konektoriais tai (46,4 %), taip (25,5 %), tas (7,7 %), Sitaip (6,8 %),
visa tai (4,5 %), tas pats (2,7 %), Sitai (1,4 %), toks (1,4 %), Sitoks
(0,9 %), kitaip (1,4 %), kiek kitaip (0,9 %). Bevardés giminés jvardziu
tai reiskiamas konstrukcijy substitutas mokslinio ir publicistinio sti-
liaus tekstuose dazniausiai vartojamas, kai juo kei¢iama apibreéztis.

I§ sakiniy siejimui vartojamy elipsiy — vardazodinés, veiksmazodi-
nés, taip pat konstrukcijy - mokslinio ir publicistinio stiliaus teks-
tuose, kaip parodé tyrimas, tevartojama tik vardazodiné. Vardazodi-
né elipsé mokslinio ir publicistinio stiliaus tekstuose pagal raiskg yra
trejopa: 1) Salia nepasakyto elemento vartojamas jvardis, tai jvardiné
elipsé, 2) Salia praleisto elemento vartojamas kokybinis rodomasis
ivardis - kokybiné vardazodiné elipsé, 3) Salia nepasakyto elemento
pavartojamas skaitvardis — skaitvardiné elipsé. Abiejy stiliy tekstuose
jvardiné elipsé sudaro 85 %, skaitvardiné - 10,5 %, kokybiné - 4,5 %
visy elipsés priemoniy. Mokslinio stiliaus teksty imtyse dazniausiai
(44,5 %) vartojama jvardine, skaitvardiné - 4,5 %, kokybiné — 1 %
visy elipsés atvejy. Publicistinio stiliaus tekstuose vartojimo po-
linkiai beveik tokie patys, t. y. dazniausia (40,5 %) jvardiné elipsé,
antroji pagal vartojimo daznuma skaitvardiné - 6 %, trecioji — koky-
bing, kuri sudaro 3,5 % visy elipsés atvejy.

Skiriasi konjunkcijos priemoniy vartojimo daznumas mokslinio
ir publicistinio stiliaus tekstuose. Konjunkcijos konektoriais $iek
tiek dazniau (59,3 %) siejami publicistinio stiliaus teksty sakiniai
nei mokslinio stiliaus tekstuose, kuriuose tam reikalui vartojama
40,7 %. Pagal konektoriy, kuriais siejami atskiri sakiniai, reiskiamus
santykius skiriama sudéjimo, prieSinamoji, prieZasties, laiko ir moda-
liné konjunkcija. Nustatyta, kad mokslinio stiliaus tekstuose jpras-
tesné sudéjimo ir prieZasties konjunkcija. Publicistiniuose tekstuose
gana dazna ir sudéjimo, ir prieSinamoji, ir priezasties, netgi modaliné
konjunkcija. Mat publicistinio stiliaus tekstuose standartiniai kalbos
elementai nuolat vartojami pramaisiui su ekspresyviaisiais, jie vienas
kitg keicia, yra suprie§inami ar derinami.

Sudéjimo konjunkcijos funkcija — papildyti ar pabrézti ankstesnius
teiginius. Sudéjimo konjunkcijai reiksti dazniausiai vartojamas ko-
nektorius ir. Kiti konektoriai, pavyzdziui, jungtukai bet, taip pat, be
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pagrindinés, t. y. sudéjimo, atlieka ir kitas, savitas, funkcijas. Skiria-
ma grynojo sudéjimo, turinio papildymo, pridirimo, aiskinamoji ir
iliustruojamoji konjunkcija.

Priesinimo konektoriai ir, bet, o, taciau, vis délto, tuo tarpu, Zinoma,
tiesa, ne tik, deja, antraip, tik, vien kaip konjunkcijos priemonés
jtraukia informacija, kurig adresantas pristato kaip priesinga tai, ku-
rios laukta ar kuri yra tikéta. PrieSinamoji konjunkcija detalizuojama
skiriant jos porusius: grynosios priespriesos, gretinamosios, ribojamo-
sios, alternatyvos, neatitikimo, koreguojamosios, turinio nutraukimo.
Priezasties konjunkcijos atveju pirmesniu sakiniu ar sakiniy grupe
pasakoma veiksmo, rei$kinio ar bavio radimosi dingstis, o paskesniu
sakiniu pasakoma pasekmeé. Priezasties santykis priklausomai nuo
konektoriy reik§miy ir siejamy sakiniy turinio pasireiskia kaip rea-
lioji priezastis, nuolaida, rezultatas (iSvada).

Laiko konjunkcijos esme sudaro siejimas sakiniy, kuriy vieno turi-
nys laiko atzvilgiu yra paskesnis, vélesnis, tolesnis palyginti su kito
sakinio turiniu. Smulkiau detalizuojama pagal konektoriais reigkia-
mus santykius. Skiriama laiko sekos, vienalaikiskumo ir apibendrinto
laiko konjunkcija.

Konektoriai, kuriais eina modalinés reik§més sakinio elementai
(dazniausia jterpiniai), turi nublukusiag modaline reik§me. Ir dél to
skiriasi nuo tikry sakinio modalumo raiskos priemoniy. Modalinés
reik§més nublukimg lemia jungiamoji paskirtis, kitaip tariant, ko-
nektoriaus funkcija. Modaliné konjunkcija daug dazniau vartojama
publicistinio stiliaus tekstuose — net 72,7 % visy modalinés konjunk-
cijos atvejy, o mokslinio stiliaus tekstuose - 27,3 %. Publicistinio
stiliaus tekstuose daug didesné ir modaliniy konektoriy reik§miy
jvairove.

Gramatinés ir leksinés gramatinés sakiniy siejimo priemonés yra
bendros mokslinio ir publicistinio stiliaus tekstams. Skiriamaja
reik$me turi raiskesnés reik§meés sakiniams sieti vartojami konekto-
riai mokslinio stiliaus tekstuose, jvairesnio inventoriaus ir jvairesniy
santykiy konektoriy vartojimas publicistiniame stiliuje. Mokslinio
stiliaus tekstuose konektoriy skai¢ius mazesnis, jie neutralesni, bet
raiSkiau formuoja sakiniy santykius.
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